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1. IlepeueHb MIAHMPYEMBIX P€3y/IbTAaTOB 00yUeHHs M0 AUCHUIIMHE, COOTHECEHHBIX C
YCTAHOB/IEHHBIMH B 00pa30BaTe/IbHOM MPOrpaMMe HHANKATOPAMH A0CTH)XKeHHUS
KOMIIeTeHIui

ITo utoram oCBOEHUs AUCLATUTUHBI 00YUarOIINICS 10/DKEH 0CTUYD CIeAYIOIINUX Pe3y/IbTaToB

o0yueHus:

Kareropus (rpymnma)
KOMIeTeHI[uH (Tpu
Hamuny OITK)

dopmupyeMast
KoMreTeHLust (C
yKa3aHueM Ko/ja)

Kopn v HaumMeHOBaHMe
WHUKaTopa
JIOCTH)KEeHUS
KOMITeTeHL[UU

Pe3ynbraThl 00y4eHust
T0 TUCLIUTITAHE

KommyHuKarys

Crniocoben
OCYIIEeCTB/ISATh [Ie/I0BYIO
KOMMYHUKALUIO B
YCTHOU U MUCbMEHHOU
¢opmax Ha
rOCyJapCTBEHHOM $13bIKe
Poccutickoit ®enepaiiyuu
Y UHOCTPaHHOM(bIX)
s3bike(ax) (YK-4);

YK-4.1. 3HaTb HOpMBI
PYCCKOTO JIUTepaTypHOro
SI3bIKA; SI3bIKOBbIE
0COOEHHOCTH Pa3HbIX
chep KOMMYHHUKAIWY;
pa3nuuHblie HOpMBI,
BU/Ibl YCTHOM U
MMCbMEeHHOU
KOMMYHHUKAIUUA Ha
HWHOCTPaHHOM (bIX)
A3bIKe(ax); S3bIKOBbIE
Cpe/iCTBa UHOCTPaHHOI'O
(bIx) s13bIKa (OB) pa3HbIX
ripoeccroHaNbHbIX

cdep

3HaTh pa3/IMyHbIe
(hopMbl, BU/IbI YCTHOMU U
MMCbMeHHOU
KOMMYHUKaL[UU Ha
VMHOCTPaHHOM (BIX)
s13bIKe(ax);A3bIKOBbIe
CpefiCTBa MHOCTPAHHOTIO
(bIX) s13bIKa (OB) pa3HbIX
ripoeccroHaIbHBIX

coep

YK-4.2. YmeTb
WCTI0/Ib30BaTh $13bIKOBbIE
CpeZiCTBa B YCTHOU U
MUCbMEHHOU peunt
[1e/I0BOM KOMMYHUKAaLUH
B COOTBETCTBUHM C
HOpPMaMH pyCCKOTO
JIUTEepPaTypHOTO SI3bIKa;
WCTI0/1b30BaTh
pa3nuuHble (hOPMBI,
BU/Ibl YCTHOU U
MYMCbMEeHHOU
KOMMYHUKaLMU Ha
VHOCTPaHHOM (bIX)
si3bIKe(ax);
WCTI0/Ib30BaTh $13bIKOBbIE
CpefcTBa [
JOCTHDKEeHUST
ripoecCcroHaNbHBIX
Ljesield Ha THOCTPaHHOM
(bIX) s13bIKE(aX);
BOCTIPUHUMATh,
aHaJIM3UpPOBaTh U
KPUTUYECKH OL|eHUBaTh
YCTHYIO Y TUCbMEHHYO

YMeTb UCII0/Ib30BaTh
pa3nuuHble (POpMBI,
BU/Ibl YCTHOU U
MMCbMeHHOU
KOMMYHHKaL[U1 Ha
HMHOCTPaHHOM (BbIX)
s13bIKe(ax );MCII0/Ib30BaTh
SI3bIKOBbBIE CPeJCTBA /ISl
JOCTYDKEeHUST
rpodeCCUOHATbHBIX
Liejiel Ha UTHOCTPaHHOM
(bIx) s13bIKE(ax);
BOCIIPUHUMaTh,
aHa/IM3UpOBaTh U
KPUTUUECKH OLeHUBATh
YCTHYIO U TTMCbMEHHYO
[le7IoBy10 MH(OPMaLIUIO
Ha MHOCTPaHHOM (BbIX)
s13biKe(ax).




JleJIOBYIO0 MH(OpMaL[1IO
Ha MHOCTPAHHOM (bIX)
s3bIKe(ax).

YK-4.3. Bnagetb
HaBbIKaMu
OCY11leCTB/IeHUS
[1e/I0BOM KOMMYHUKAaLUA
B YCTHOM M MMCbMEHHOMN
(hopmMax Ha pyccKom
sI3bIKe; HaBbIKaMU
OCYy1L{eCTB/IeHUS
Jle7I0BOM KOMMYHHKAaLIX
B YCTHOU U MUCbMEHHOU
(opmax Ha
HMHOCTPaHHOM(bIX)
A3bIKe(ax)

BaseTs HaBbIKaMM
OCYILleCTB/IeHHS
[1e7I0BOM KOMMYHUKaLMX
B YCTHOM U MUCbMEHHOMN
(opmax Ha
HWHOCTPaHHOM(bIX)
s13bIKe(ax)




2. Ilenp 1 MeCTO AUCIUILIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/IbHOM NPOrpaMMbl

NucturuiHa « ITHOCTPAHHBIN S3bIK» OTHOCHUTCS K 00s13aTe/TbHOM YacTH.

AucaunivHa n3yvaercsi Ha 1,2 Kypce B 1,2,3 cemecTpe.

Lless M3ydeHUs] AUCLIMTUIMHBL 1[e/IbI0 YueOHOW [UCIMITIMHBI SBsSeTCs (OpPMUPOBaHKME 3HAHWM,
yMeHUM, BajieHHi B 00/1aCTU WHOCTPAHHOTO sI3bIKa, OBJ/IaJileHHe TMPOW3HOIIEHHEM H3yuaeMoro S3bIKa,
COOTBETCTBYIOIIIUM COBPEMEHHOM Op(o3rruyeckoli HOpMe, OB/aZieHWe TpaMMaTUueCKUMU HOpMaMu
WHOCTPAHHOTO $3bIKa, Pa3BUTHE KOMMYHUKAaTUBHBIX HABBIKOB Ha YPOBHE, HEOOXOJWMOM U Z0CTaTOUYHOM
JIJIs1 OCy11[e CTB/IEHUSI [1e/I0BOM KOMMYHHKALIMK B YCTHOM U MHMCbMeHHOU (hopMax Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKe.

3. Copaepxanue padoueil mporpamMmsbl (00beM AVCIUIUIUHBI, TUNBI H BH/IbI YUeOHBIX 3aHATHH,
y4eOHO-MeToAnYecKoe o0ecneyeHrne CaMOCTOSITe/TbHON PadoThI 00yJaroIIXCs)



®I'BOY BO «YOMMCKNN YHUBEPCUTET HAYKU Y TEXHOJIOTU»
BUPCKUI ®UTNAJT YYHuT
®AKYIETET ®UJIOJIOT MU Y MEXKKY/IETYPHBIX KOMMYHUKAITN

COJIEPKAHUE PABOYEW ITPOT PAMMBI

JUCLMIITMHBI « IHOCTpaHHBIM S13bIK» Ha 1,2,3 ceMecTp
_ OYHadA
topma obyueHws
Bup padoTsI O0BeM JUCHUILIMHBI

O61ast TpygoeMkocTh aucturivHbl (3ET / yacoB) 7/252
YueOHBIX 4aCcOB Ha KOHTAKTHYIO PaboTy C MperojaBaTesieM: 103.4

JIeKIui 0

MPaKTUYeCKUX/ CeMUHAPCKUX 0

71ab0paTOpPHBIX 102

KOHTPOJTb camocTosiTe/TbHOU paboThl (KCP) 0

Japyrux (TpynroBasi, UHAWBU/yaIbHask KOHCYJ/IbTALIMS U UHbIE BUZBI
yueOHOM AessTe/TbHOCTH, TIpelyCMaTpHUBatoIIKe paboTy 00yJaromuxcs C

nipenogaBatesieM) OKP 1.4
YuyeOHBIX YaCOB Ha CaMOCTOsITe/IbHYIO paboty obyuaroruxcsi (CPC) 113.8
YueOHbIX YaCOB Ha TIOATOTOBKY K

sK3ameHny, 3aueTy (KoHTposib) 34.8

dopMa KOHTpOJIA:
3auet 2 cemecTp
OK3ameH 3 ceMeCTp




Ne ii/m1 | Tema u cofeprkanue ®dopma usyueHus OcHoBHas 1 3asaHus 1o ®dopma TeKy1ero
MaTrepuasoB: JIOTIO/THUTe IbHas! CaMOCTOSITe/TbHOU KOHTPOJISt
JIEKLIAH, JTeparypa, paboTe CTyeHTOB yCrieBaeMOCTH!
TpakThyeCcKue peKoMeH/lyemasi (KO/JIOKBUYMBI,
3aHATHS, CTyZileHTaM (Homepa U3 KOHTDOJIbHBIE PaOOTHI,
CeMHHapCKue CTIMCKA) KOMIIbIOTE€PHbIe TeCThI
3aQHATUS, U T.IL.)
naboparopHbie
paboTsl,
CaMOCTOsITe/IbHast
pabora u
TPYA0EMKOCTb (B
yacax)
JIa6 |3u |3k |CP

C

1 xkypc /1 cemectp

1 I'pammaTtuKa: MOp(oIOTHs, CHHTaKCHUC

1.1 Cucrema aHIVIMKMCKUX BPeMeH 6 6 OcH. mut-pa NeNe 1,2 | [IucbMeHHBIN OTBET ['pynmoBoii oripoc,

['narose! «to be», «to have» B HacToseM
BpeMeHu. HeoripeziesieHHble BpeMeHa
(Hacrositiee, riporuesiiee, Oyayiee):
obpa3oBaHMe, MPaBU/Ia HAMTUCAHUS, TIPAaBUJIa
TIPOU3HOIIIeHUsI, YIIOTpeb/ieHre BpEeMEH.
IutenbHbIe BpeMeHa (HacTosiiee,
nipoiteziiee, Oyayiee): obpa3oBaHue,
TIpaBW/Ia HaTlIMCaHWsl, TPaBU/Ia
TIPOM3HOIIIeHUs, YIIOTpeO/ieHre BpeMEH.
[TepdekTHbIe BpeMeHa (HacToslllee,
nipoiteziiee, Oyayiee): obpa3oBaHue,

Hor. mut-pa Ne 1

Ketic-3aganust




TIpaBU/Ia HalMCaHUs, TPaBUIa
TIPOM3HOLIIEHHS, yTIOTpeb/ieHre BpeMeH.
[TepdekTHO-AUTETEHBIE BpeMeHa
(Hacrositiee, riporuesiiee, Oyayiee):
oOpa3oBaHue, MpaBuU/ia HaMMCaHUs, TIpaBUIIa
TIPOM3HOLIIEHHS, yTIOTpeb/ieHre BpeMeH.

1.2 Mecrovmenus OcH. mut-pa NeNe 1,2 | Kelic-3amanus Ketic-3aanus,
Homn. mur-pa Ne 1 [TucemMeHHbIN OTBET
JInuHbIe U NPUTSKATe/IbHbIE MECTOUMEHUSI.
1.3 Cy1ecTBuTe/IbHOE OcH. mut-pa NeNe 1,2 | [IucbMeHHBIN OTBET Ketic-3amanus,

Wwms cymectBuTenbHOe. Mopdonoruueckue v
CUHTAKCUUeCKUe XapaKTepPUCTUKHU.
Krnaccugukaius cyijecTBUTe/IbHBIX.
Cy1iectBuTe/IbHBIE COOCTBEHHBIE U
HapuLaTe/bHble, HCYUC/ISIeMbIe U
HeUCuurcsieMble, OfyLIeB/IeHHbIE U
Heo/ylleB/IeHHbIe, KOHKDETHBIE U
abcrpaktHbie. Kareropus uucia.
MHo)XKeCTBEHHOEe UMUCJIO CYILleCTBUTE/bHBIX.
O6pa3oBaHre MHOKeCTBEHHOT'O UHCIIa,
(OpMbI MHOKECTBEHHOTO YMCJIa C
yepeZioBaHUEM I/1aCHbIX. DOpMbI
MHO)XeCTBEHHOTO urc/ia Ha —(e)n.
OmoHUMUYHbIe (H)OPMBI MHOKE CTBEHHOTO
yKcsia. MHO)XXeCTBEHHOE UMC/I0 CJI0XKHBIX
cyIiecTBUTe/bHBIX. Ocobbie hopMbI
MHOKECTBEHHOIO YKCJ/Ia Y 3aMMCTBOBaHHbBIX
CylecTBUTe/bHBIX. KaTeropus nazexa.
OO61uit magex. [TpuTsDKaTebHBIN Maex.
Ob6pa3oBanue (HOpMbI IPUTSKATETHHOTO
Ta/ieXka. YIoTpebieHre pUTsHKATeTbHOTO
rajie>ka C OfiylieB/ieHHbIMU U
HeOo/yLleBIeHHbIMU CYILleCTBUTE/TbHBIMU.

Homn. mur-pa Ne 1

[TucbMeHHLIN OTBET




[TpuTsKaTe/ibHBIN TaZieXX B TPAJULIMOHHBIX

1.4

ApTuKIb

Cucrema apTUKJ/Iel: ornpe/ie/IeHHbIH,
Heorpe/ie/ieHHbIN, Hy/leBoM. OCHOBHBIe
byHKuM apTUk/si. Ocobble ciiyuau
yrioTpebsieHUst apTUKJIS: yoTpebieHne
apTUKJIel ¢ reorpaduueCcKUMH Ha3BaHUSIMU; C
HEeMCUMC/IIeMbIMUA ¥ UCUNC/ISIEMBIMU
CYIL[eCTBUTE/IbHBIMU; C UMEHaMH
COOCTBEHHBIMHU

OcH. mt-pa NeNe 1,2
Homn. mur-pa Ne 1

Ketic-3apanus

Ketic-3aanus,
I[TucbMeHHLIN OTBET

1.5

IIpunararensHoe

[TpunararensHoe. Mopdonoruueckue u
CUHTaKCHUeCKre XapaKTepUCTUKU
nipuiararenbHoro. CTerieHd CpaBHEHUSI
npy/araTeabHOro (MoM0KUTe/IbHas,
CpaBHHUTe/bHas, IPeBOCXO/HAs).
CuHTeTHYeCKas ¥ aHaIMTUYeCKasi (POpMBI
CTeleHel CpaBHeHUs, CyTNIJIETUBHbIE (DOPMBI
CTelleHel CPaBHEHMs.

OcH. mmt-pa NeNe 1,2
Homn. mur-pa Ne 1

[TcbMeHHBIN OTBET,
Keiic-3aanus

Ketic-3amanus,
[TucbMeHHLIN OTBET

BrITOBast ¥ yueOHO-TI03HaBaTe/IbHast Chepsl
oO1eHus.

2.1

Hocyr B OyHUe U BBIXOAHbIE JHU

B3aumooTHOIIEHNS B CEMbe, C IPY3bsIMU.
CemeliHble 00s13aHHOCTH. BHEITHOCTD U
XapakTep. YCTPOWCTBO rOPO/CKOUM KBapTUPhI/
3aropoziHoro gomMa. CemeiiHble Mpa3JHUKHU.
Hocyr B OyzHHe 1 BBIXOJHBIE THU.
[Ipepriourenus B efe. Efa foma v BHe joMa.

OcH. muT-pa Ne 1

TectupoBanue

Ketic-3aganust

10



ITokyrika rpoAyKTOB.

2.2

Ob6pa3oBaHue

O6pasoBanue B Poccuu 1 3a pybexxom.
CryneHueckas )Xu3Hb B Poccuu U 3a
py6esxoMm.CTyzieHdeCcKre MeXX/[yHapO/iHbIe
KOHTAKTHI (HayuHble, MpodeCCHOHA/BHBIE,
Ky/lbTypHbIe). CHCTeMa BBICILIETO
obpa3oBaHuUs

OcH. nmut-pa Ne 2

TectrpoBaHue

Ketic-3ajanus

Wroro no 1 kypcy 1 cemectpy

34

38

1 kypc / 2 cemecTp

1

CoLMoKy/nbTypHasi cdepa o0LeHUs

1.1

Benmukobpuranusi

leorpadurueckoe nonoxxkenue. [Tonutuueckoe
YCTPOMCTBO. JIOHZIOH U pyTrHe KpyIHeuIe
ropoza. JloctornpumeuaTeibHOCTH.
[Ipa3gHuku u TpaguLu. Cucrtema
obpa3oBaHust. HalrioHaibHast KyXHsl.

12

10

OcH. mt-pa NeNe 1,2

Pedepar

Ketic-3aanus,
['pynmoBoi orpoc

1.2

CIIIA

leorpaduueckoe nonoxkenue. Ilonutuueckoe
ycTtpoicTBo. Bammnrron. Kpynueriie
ropoja. /JlocronpymMmeuaTe/IbHOCTH.
[Ipa3gHuku u TpaguLuu. CrucreMa
obpasoBanus. HarjuoHanbHast KyXHs U

acrdyz.

12

10

OcH. mt-pa NeNe 1,2

Pedepar, Ketic-3apanus

['pynmoBoi orpoc

1.3

Poccuiickas dezepanys

Feorpacl)quCKoe noJioykeHue. IlouTHueckoe

10

17.8

OcH. mt-pa NeNe 1,2

Kelic-3apanus

[TriCbMeHHBIN OTBET,
Ketic-3aganust

11



ycTpoicTBo. MockBa 1 CaHKT [TeTepOypr.
HocrtorpuMeuarenbHOCTU. balikoprocraH.
[Ipa3guuku u TpaguLuu. Crucrema
obpa3oBanHus. HarroHambHast KyXHsl.

3auet

0.2

Wroro no 1 Kypcy 2 cemecTpy

34

38

2 Kypc / 3 cemecTtp

1

ITpodeccronanbHast cepa obIIeHUs

1.1

ITpaBuna odopmsieHHs 1eJI0BOTO TIMChMa,
pe3tome, (hakca, /1e/I0BO¥ 3aIUCKH.

CrpykTtypa genosoro nuceMa. CozepykaHue 1
CTWIb [1e/I0BOTO MUcbMa. Buzipl rvcem:
MMCbMO-3aI1poC, MMCHEMO-TIPe/IJIOKeHHe,
MMCbMO-peK/iaMalysi, OTBeT Ha MUCbMO-
pek/amMaLyro. DJIeKTpoHHas roura. [TosesHeie
BbID&)KEHUS B [1e/I0BOM KOPPeCIIOH/IeHLIMH.

10

14

OcH. mt-pa NeNe 1,2

Ketic-3amanus

[TvcbMeHHBIN OTBET,
Ketlic-3aganus

1.2

[HenoBoe ob1jeHue.

Pesrome. CornpoBoguTesibHOE MUCbMO.
CobecenoBanHuie. COBeThI TI0 IMOBEIEHUIO
3asBUTEJIS Ha cObeCceOBaHNH.

OcH. mt-pa NeNe 1,2

Keiic-3aanus

[TcbMeHHBIN OTBET,
Ketic-3aanus

1.3

Hpe3EHTaI_H/II/I " BBICTYIIVIEHUSA

Bubl ipe3eHTalyii U BBICTYTI/IEHU.
CutyatrBHO-00yC/10BNeHHbIe (pa3bl. Kak
TIO/JITOTOBUTh XOPOIIYIO Mpe3eHTanuto0. [TnaH
Tipe3eHTalUHU.

10

OcH. nut-pa NeNe 1,2

Keiic-3aanms

[TucbMeHHBIH OTBET

12



1.4

TenedoHHbIE pa3rOBOPHI U MEPETrOBOPEI

OcCHOBHbIE YMEHHS [IJIs1 Be/IeHUs Teie()OHHOro
pa3roBopa. AHanu3 00pasi|oB Tesle()OHHbIX
pa3roBopoB. [To/ie3HbIe BEIPAXKEHHUS ]IS
pa3roBopoB o Tenedony. CocraBieHue
Tesle()OHHOTO PAa3roBOpa C MapTHEPOM.
[TeperoBopbl. OCHOBHbIE YMEHUS /I/1S1 Be[IeHUsT
YCITeIIHbIX TIeperoBopoB. [IpUHATHE pelleHrH
B Ou3Hece.

OcH. mut-pa NelNe 1,2

Keiic-3amanums,
ITucbEMeHHEBIN OTBeT

[TucLMeHHBIH OTBET

KommyHnuKkatiusi B mpodeccroHanbsHoM cdepe

2.1

Crnerduka rpodeccruoHaaIbHON
JesITeNTbHOCTH YUUTe ISt

Moii ynuBepcureT. IIpodeccus nesarora.
3HaueHue POJHOrO s3bIKa

OcH. mt-pa NeNe 1,2
Homn. mur-pa Ne 1

IycbMeHHBIN OTBET

Ketic-3amanus,
['pynmoBoi orpoc

JK3aMeH

36

Wroro 1o 2 Kypcy 3 ceMecTpy

34

74

WToro no aucCLUIIMHE

102

150

13



4. @DOHJA OLEHOYHBIX CPeJCTB M0 JUCLUII/INHe

4.1. IlepeueHb KOMIETeHI[UI U UH/IUKATOPOB JOCTIDKeHHs KOMIIeTeHI[HI C yKa3aHHeM
COOTHECeHHBIX C HUMH 3all/IAHUPOBAHHBIX Pe3y/IbTaToB 00yueHHs 10 AucHunIaHe. OnucaHue
KpHUTEPHEB U IIKaJ/I OLleHUBAaHUA Pe3y/IbTaToB 00y4YeHUs M0 AUCIUIUIHHE.

Kopg v dopmynupoBka komrieTeHIuu: CriocobeH OCYIIeCTB/SATh [1e/IOBYF0 KOMMYHHMKALIUIO B YCTHOW M
NMcbMeHHONW ¢opMax Ha rocyaapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoli Pefepaiiui MU MHOCTPAHHOM(BIX)
s3pike(ax) (YK-4);

Kog u Pesynbrathl KpuTepuu olieHUBaHUs pe3ynbTaToB 00yueHus (3aueT)
HavMeHOBaHUe | 00y4YeHHs 110 HesaureHo 3auTeHO
VHJMKaTopa OUCLUIIVHE

JIOCTWKEHUS

KOMITeTeHL[UU

YK-4.1. 3natb | 3Harb 3HaHus He c(hOPMUPOBaHbI 3HaHus c()OPMHPOBaHBI,
HOPMBI pas/InuHble HO MMEIOT OT/ie/IbHbIe
PYCCKOTO (hopMbI, BU/IbI nipobesibl 1 HETOUHOCTHU
JIUTEPaTypPHOIO |yCTHOMW U

A3bIKa; MUCbMEHHOM

S3bIKOBbBIE KOMMYHUKaLUU

0COOeHHOCTH  |Ha

pa3Hbix chep  |MHOCTPAaHHOM

KOMMYHUKaLY; | (bIX)

pas/inyHbIe s13bIKe(ax);sA3bIK

(opMbI, BUJBl | OBbIE CPeJCTBA

YCTHOU U HWHOCTPaHHOTO

MYMCbMEHHOU (b1x) s13bIKa (OB)

KOMMYHMKAL|MM | pa3HbIX

Ha npo¢eccroHab

WHOCTPAHHOM | HbIX chep

(bIx) s13bIKE(ax);

SI3bIKOBbBIE

cpeACTBa

VHOCTPaHHOIO

(bIx) s13bIKa (OB)

pasHbIX

rpoeccroHab

HBIX cdep

YK-4.2. YmeTh | YMeTb YMmeHust He C(hOPMHUPOBAHBI YMeHUs1 B OCHOBHOM
WCII0/Ib30BaTh | UCIIOJ/Ib30BaTh c(opMHUpOBaHbI
SI3bIKOBbBIE pasnuuHbIe

CpeJCTBa B (hopMbI, BUJIBI

YCTHOU U YCTHOU U

MMCbMEeHHOU MMMCbMEHHOU

peuu /1eJIOBOM | KOMMYHHMKaLMU

KOMMYHUKal[UU |Ha

B COOTBETCTBUU |MHOCTPAaHHOM

C HOpMaMu (bIX)

PYCCKOTo s3bIKe(ax);UCro

JIMTepaTypHOIO |/1b30BaThb

14



A3bIKa; SI3bIKOBbBIE
WCII0/Ib30BaTh | CpefiCTBa /IS
pas3UuHbIe JOCT)KEHUS
¢opmsbl, BUBI | TIpOeccroHasb
YCTHOU U HBIX LleJiel Ha
MUCbMEHHOU MHOCTPaHHOM
KOMMYHMKaIUU | (bIX) si3biKe(ax);
Ha BOCTIPUHUMaTh,
MHOCTPaHHOM | aHAa/IM3MPOBaTh
(bIX) A3bIKe(ax); |¥ KPUTUUECKHU
WCII0/Tb30BaTh | OLleHUBATh
SI3bIKOBBIE YCTHYIO U
CpeicTBa s | MMCbMEHHYIO
JOCTHKEeHUST J\eJI0BYIO
rpodeccroHanb | MHGOPMaLUIo
HBIX LleJleld Ha  |Ha
MHOCTPAaHHOM | MHOCTPAaHHOM
(b1x) sA3bIKe(ax); |(bIX) sA3bIKe(ax).
BOCIIPUHHMATh,

aHa/IM3UPOBATh

Y KpUTUUE CKU

OLIeHUBATh

YCTHYIO U

MUCbMEHHY10

Jle7I0BYIO

rH(opMaL1io

Ha

MHOCTPaHHOM

(bIX) s13bIKE(ax).

YK-4.3. Bnagets Bnagenve HaBbiKamu He cpopmrpoBaHo | BiaseHve HaBbIKamu B
Bnaznetsb HaBbIKaMU OCHOBHOM
HaBbIKaMU OCYILleCTB/IeHUS c(hopMUPOBaHO
OCYLL[eCTBJ/IEHUS | 1eJI0BOM
Ji((0):10)71 KOMMYHUKALUH
KOMMYHUKAI[UM |B YCTHOU U

B YCTHOU U MUCbMEHHOM
MMCbMEeHHOU dhopmax Ha
(opmax Ha MHOCTPaHHOM(bI
PYCCKOM $i3bIKe; | X) si3biKe(ax)
HaBbIKaMU

OCYIIIeCTB/IeHUS

JleJIoBOM

KOMMYHUKaL[U1

B YCTHOU U

MMCbMEeHHOU

(opmax Ha

HWHOCTPaHHOM(bI

X) si3bIKe(ax)

Koz u

Pesynbrathl

Kputepuu olieHuBaHUs pe3y/ibTaToB 00ydyeHus (DK3aMeH)

15



HauMeHOBaHUe |00yueHHs 10 2 3 4 (Xoporiio) 5 (OTnuHO)
WHJUKaTopa JUCLUIUIMHE (HeynoBnetBop |(¥YnoBneTBOpUT

JIOCTHKeHUST WTe/bHO) e/bHO)

KOMIIEeTeHL[UU

YK-4.1. 3nate | 3HaTh 3HaHuA He 3HaHUA 3HaHusA 3HaHus
HOPMBI pasuuHbIe c(hopMHpOBaHbI |HEJOCTAaTOUHO | CPOPMUPOBAHBI,  [TOJHOCTHIO
PYCCKOTO (hopMbI, BUJTBI chOopMUPOBaHbI, | HO UMEIOT cchopMUpPOBaHbI
JIMTEPaTypHOIO |yCTHOM U HeCHCTeMHBbI OT/ZeNbHbIe

3bIKa; MMCbMEeHHOU npo0ebl 1

SI3bIKOBbIE KOMMYHUKaLUU HETOUHOCTHU
0COOeHHOCTH  |Ha

pasHbIX cpep  |MHOCTPaHHOM

KOMMYHUKaLY; | (bIX)

pas/vyHble s3bIKe(ax);a3bIK

(hopMbI, BUJBI | OBbIE CPE/ICTBA

yCTHOU U WHOCTPaHHOTO

MUCbMEHHOU (bIX) s13bIKa (OB)

KOMMYHHUKAL[UM | pa3HBIX

Ha ripoeccroHasb

WHOCTPAaHHOM | HBIX cdep

(bIX) s13bIKE(ax);

SI3bIKOBbIE

cpeAcTBa

MHOCTPaHHOTO

(bIX) s13bIKa (OB)

pasHbIX

ripoeccroHasb

HBIX c(ep

YK-4.2. YmeTb | YMeTb YMeHus He YMmeHus He YMeHus B Ymenus
WCII0/Ib30BaTh | MCMO/b30BaTh | C(POPMUPOBAHBI |[TOJIHOCTHIO OCHOBHOM MOJTHOCTBEO
SI3bIKOBbBIE pasnuHbIe cchopmupoBaHsl | chopMUPOBaHbl | CPOPMUPOBAHbI
CpeiCTBa B (hopMbI, BUJIBI

YCTHOU U YCTHOU U

MMCbMeHHOU MMCbMEeHHOU

peuu /1eJIoBOM | KOMMYHUKALIUU

KOMMYHHUKaI[UM |Ha

B COOTBETCTBUU | MHOCTPAaHHOM

C HOpMamu (bIX)

PYCCKOTO s13bIKe(ax);UCro

JIUTEepPaTypHOIO |J/1b30BaTh

A3bIKa; SI3bIKOBbBIE

WCII0/Ib30BaTh | CpPeACTBa It

pa3/IuHbIe JIOCTVKeHUST

(opMbl, BUJBl | IPO(eCcCHOHATb

YCTHOU U HBIX LleJled Ha

MUCbMEeHHOU VHOCTPaHHOM

KOMMYHUKaLuK | (bIX) si3bike(ax);

Ha BOCTIPUHUMATh,

WHOCTPAaHHOM | aHa/IM3UpPOBATh

(b1x) s3bIKe(ax); | KpUTHUECKHU

WCII0/Tb30BaTh | OLIEHHBAaTh
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SI3bIKOBbBIE YCTHYIO U
CpeACTBa 711 | MMCbMEHHYIO

JIOCTVDKEHUSI JIeJI0BYIO

npodeccroHasnb | UH(GOpMaLKIo

HBIX Ile/leli Ha | Ha

MHOCTPaHHOM | MIHOCTPaHHOM

(b1x) s13bIKe(ax); |(bIX) si3bIKe(ax).

BOCTIPUHUMATb,

aHa/IM3UPOBaTh

Y KDUTHYECKU

OLIeHMBaTh

YCTHYIO U

MMCbMEHHY0

JIeJI0BYHO

H“H(opMal[io

Ha

MHOCTPaHHOM

(bIx) sA3bIKE(ax).

YK-4.3. Bnagners Bnapenue Bnaznenue Bnagenne Bnagenue
Bnagetsb HaBbIKaMu HaBbIKaMU He | HaBbIKaMHU HaBbIKaMH B HaBbIKaMH
HaBbIKaMU ocy1iecTB/ieHus1 | ChOPMUPOBAaHO |HEYBEepeHHOe | OCHOBHOM yBepeHHOe
OCYIL|eCTB/IEHUS | [Ie/I0BOM chopMHpPOBaHO

(i (0):l071 KOMMYHUKaL[U1

KOMMYHHUKAI[UM |B YCTHOM U

B YCTHOM U MACbMEeHHOU

MMCbMeHHOU (dhopmax Ha

dbopmax Ha HWHOCTPaHHOM(bI

PYCCKOM $I3bIKe; | X) s13bIKe(ax)

HaBbIKaMU

OCYI1leCTB/IeHUS

JleJIOBOM

KOMMYHHKaL[UU

B YCTHOM U

MMCbMeHHOU

dbopmax Ha

WHOCTPaHHOM(bI

X) si3bIKe(ax)

KputepusiMi OLIeHUBAaHUsI SIBISIFOTCS Oasiibl, KOTOpbIe BBICTAB/ISIOTCS 3a BU/AbBI [1eSITeTbHOCTH
(oLleHOUHBIE CpeACTBa) MO WTOraM M3ydyeHUs: MOAy/ed (pa3fesoB AUCLMIUIMHBI), MEepeYrCc/IeHHbIX B
PEUTUHI-TI/IaHe AUCLIMIINHBL. basibl, BbICTaB/isieMble 38 KOHKPETHbIe BU/bI [eSiTe/IbHOCTH MPe/ICTaB/IeHbl

HHXe.

4.2. TunoBble KOHTPOJIbHBIE 3a/laHUsI WIM WHBbIE MaTepHasibl, He00XoAUMbIe /IS OLIeHUBAaHHS
pe3y/bTaToB 00y4eHHUsI MO AUCIUIUIMHE, COOTHECEHHBIX C YCTAHOB/IEHHBIMH B 00pa3oBaTe/IbHOM

nporpaMmme

HHAUKATOPpaMH

JIOCTHOKEeHUS

KOMIIeTeHIHIA.

MeTtoanueckue

onpe/e/A0IHe MPOLeAyPhI OLleHUBAHUsI Pe3y/IbTaTOB 00yueHHs 10 JUCLUILIHHE.

MdTepHaJibl,

KOMIIeTEHLINA

KO,[L N HaMMEeHOBdHUNe
HWHAWKATOpad AOCTH>KeHHS

Pe3synbrarel 00yueHust 1o

JVCLIATITHE

OHEHO‘JHBIE cpeacTBa
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YK-4.1. 3HaTb HOPMBI PyCCKOTO
JIUTEepPaTyPHOTO SI3bIKa; SI3bIKOBbIE
0Cco0eHHOCTH pa3HbIX cdep
KOMMYHUKAI[1K; pa3/nyHble
(hopMmbl, BUJbI YCTHOU U
MMCbMeHHOW KOMMYHUKAI[UU Ha
HMHOCTpPaHHOM (bIX) s13bIKe(ax);
SI3BIKOBBIE CpPe/ICTBa
HMHOCTPaHHOTO (bIX) sI3bIKa (OB)
pa3HbIX NpodeCcCHOHATBHBIX

cdep

3HaTh pa3/inyHble (OpPMbI, BU/bI
YCTHOU U MUCbMEHHOU
KOMMYHMKAL[MM Ha UHOCTPAHHOM
(bIX) s13bIKE(aX);A3bIKOBbIE
Cpe/ICTBa MHOCTPaHHOTO (bIX)
s13bIKa (OB) pasHbIX
ripodeccroHanbHBIX chep

ITyceMeHHbIH OTBeT 2,
[TucbMeHHbIM OTBeT, BpemeHa,
['pynirioBoii orpoc, TecTrpoBaHue

YK-4.2. YMeTb UCTI0/Ib30BaTh
SI3bIKOBBIE CPEJICTBA B YCTHOU U
MMCbMEHHOW peuu /1eJI0BOM
KOMMYHHKAL[MU B COOTBETCTBUU C
HOpPMaMU PyCCKOTO
JIUTEPaTyPHOTO S3bIKa;
WCII0/Tb30BaTh pa3/iMuHbIe
(hopMbl, BUbI yCTHOM U
MYMCbMEHHOW KOMMYHHKAL[MU Ha
HWHOCTPaHHOM (bIX) s13bIKe(ax);
WICII0/Tb30BaTh SI3bIKOBbIE
CpeZCTBa JJ1s1 1OCTUKEHHS
rpoeccroHaNbHBIX Liefiel Ha
HWHOCTPaHHOM (bIX) s13bIKe(ax);
BOCIIPUHUMATh, aHA/IM3UPOBAaTh U
KPUTHUUECKU OLIeHUBaTh YCTHYIO U
MMCbMEHHYIO [1e/I0BYIO
vH(bOpMaI[1I0 HA UHOCTPaHHOM
(bIx) s13bIKE(aX).

YMeTb UCI0/1b30BaTh pa3/inyHble
(hopMbI, BU/IbI YCTHOM U
MMCbMEHHOW KOMMYHHKAL[MU Ha
VHOCTPaHHOM (bIX)

s13bIKe(ax); UCI10/Ib30BaTh
SI3bIKOBBIE CPeJCTBA [I/Is
JOCTWKeHUs TpogeCCUOHATbHBIX
1je/iell Ha UHOCTPAHHOM (BbIX)
s3bIKe(ax); BOCIIPUHAMATh,
aHaJIM3UPOBaTh U KPUTUUECKU
OLIeHMBaTh YCTHYIO U
MUCbMEHHYIO [1e/I0BYIO
VH(pOpMaL10 Ha UHOCTPaHHOM
(bIX) s13bIKE(AX).

Pedepar, CV

YK-4.3. Bnasets HaBbIKaMu
OCYILIeCTB/IeHUS J1eJI0BOU
KOMMYHUKAL[UU B YCTHOU U
MMCbMEeHHOU (hopMax Ha pyCCKOM
s13bIKe; HaBbIKaMU
OCYILIeCTB/IeHUS J1eJI0BOU
KOMMYHUKAL[MU B YCTHOU U
MMCbMeHHOU (hopMax Ha
HMHOCTPaHHOM(bIX) si3bIKe(ax)

Bnagets HaBbIKaMu
OCYILleCTB/IEHUS J1eJI0BOM
KOMMYHMKAIUU B YCTHOW U
MMCbMeHHOH (hopMax Ha
VMHOCTPaHHOM(bIX) sI3bIKe(ax)

CV, Job interview, keiic 1

KputepusiMyd OLIeHUBaHUSI TIPU MOAYJIbHO-DEHTUHIOBOM CHCTeMe SIB/ISIOTCS Garibl, KOTOpbIe
BBICTABJISIIOTCS TperojaBaresieM 3a BH/bI JeqaTe/bHOCTH (OLleHOYHble CpefCTBa) 110 UTOraM M3y4deHust
Mozynei (pa3zienoB JUCLUIIMHEI), IePeUYNC/IeHHbIX B PEMTUHT-TIaHe AUCLIUTLTUHbI

0/151 5K3aMeHa: TeKYIIWi KOHTPOsIb — MakcMyM 40 6asioB; pyOexXHbIl KOHTPO/Ib — MakcumyMm 30
6as10B, MooIIpuTenbHbIe Oanabl — MakcumyMm 10;

0/1 3auema: TEeKYIIUHA KOHTPOJIb — MakcUMyM 50 6asisioB; pyOeXHbIN KOHTPOIb — MakCUMyM 50
6as10B, rooiipuTenbHbIe Oanbl — MakcuMyMm 10).

[ITkasb1 OLleHUBaHUA:

0/151 5K3AMeHd:

ot 45 10 59 6anIoB — «yIOBIETBOPUTETHHO;

ot 60 10 79 6asoB — «XOPOIIIO»;
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ot 80 6a//I0B — «OT/IMUHO».

015 3auema:
3auteHo — oT 60 0 110 peliTHroBBIX 6asu1oB (BK/FOUasi 10 MoompUTeTbHBIX 0AJIIOB),
He 3auTeHo — oT 0 10 59 pelTHHTOBBIX HasIOB.

TecToBbIe 3aaHus

OnucaHve TeCTOBBIX 3aZlaHUM: TeCTOBbIe 3aJjaHUsl BK/IHOUAIOT TEeCThl 3aKPLITOrO0 TUMa (C OFHUM
MPaBWILHBEIM OTBETOM), TeCThbl Ha YCTAaHOBJAEHWM TIOC/Ie/0BaTeJIbHOCTU M Ha YCTAaHOBJ/IEHHE
cootBeTcTBUs. OlleHKa 3a BBITIOJIHEHME TEeCTOBBIX 3aJjaHWM BBICTAB/ISIETCS Ha OCHOBAaHUM TIPOL|EHTa
3a/laHWM, BBIMIO/IHEHHBIX CTy[AeHTaMU B TIPOLlecCe TPOXMKIEHHUSI TPOMEXYTOUHOrO U pybexxHOro
KOHTPOJIS1 3HAHUU

Choose the correct answer:

1. She usually ____ the bus to school.
1) catches

2) catch

3) is catching

4) was catching

2. My brother ___ tennis every Saturday.

1) play

2) plays

3) is playing

4) was playing

3. What is the noise? Jane ____ in the next room.
1) sing

2) sings

3) is singing

4) are singing

4.Linda ___ in Los Angeles all her life.
1) live

2) lives

3) is living

4) are living

5. My granny is in the kitchen. She ____ cakes.
1) cook

2) cooks

3) is cooking

4) are cooking

6. Fred ___ English well.
1) speak

2) speaks

3) is speaking

4) are speaking

7. Look! Douglas ___ baseball for his University team.
1) play
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2) plays
3) is playing
4) are playing

8. John and Jack ___ test now.
1) write

2) is writing

3) are writing

4) is writing

9. ___ hedrive to work every day?
1) Does

2) Is driving

3) Are

4) Do

10. T usually __tea for breakfast.
1) drink

2) drinks

3) am drinking

4) is drinking

11. The train ___ at 6 in the evening.
1) arrives

2) is arriving

3) arrive

4) are arriving

12.It___ now.
1) rains

2) is raining
3) rain

4) are raining

13. She ___ tennis well.
1) isn’t playing

2) doesn't play

3) don't play

4) isn’t play

14. Look! He .
1) is swimming

2) swim

3) swims

4) are swimming

15. _ to her friend?

1) Does this house belong
2) Are this house belonging
3) Do this house belong

4) Does this house belongs



16.1__ the rule now.
1) understand

2) understands

3) am understanding
4) is understanding

17. This flower ____ well.
1) smells

2) are smelling

3) smell

4) is smelling

18. Look at Mary! She ____ flowers.
1) smell

2) smells

3) is smelling

4) has smelling

19. What ___ in the kitchen, Chris? We are waiting for you in the garden.
1) do you

2) are you doing

3) you do

4) you are doing

20. The family ___ dinner now.
1) is having

2) have

3) has

4) are having

21.She ____ what you said.

1) isn’t understanding

2) don’t understanding

3) doesn’t understand

4) don’t understand

22. Be quiet. The baby ___ .
1) sleeps

2) is sleeping

3) sleep

4) are sleeping

23. My brother ____ tennis every Saturday.
1) play

2) plays

3) is playing.

4) are playing

1. Water ___ at 100 degrees Celsius.
1) are boiled
2) is boiling
3) boil
4) boils



25. The water ____. Can you turn it off?
1) are boiled

2) is boiling

3) boil

4) boils

MeTO,I[I/IIJECKI/Ie MaTepHuaJibl, OIpejesdroiiye rnmpoueaypy oeHrMBaHWS BbINIO/THEHHUA T€CTOBBIX 38,[[8HI/Iﬁ

OrmrcaHre MeTOAWKH OLleHHBAaHMS BBITTOTHEHUS TECTOBBIX 3a/laHMi: OL[eHKa 3a BbITMIOJTHEHUe TeCTOBbIX
3a/laHuI CTaBUTCS HA OCHOBAHWH TI0/iCUeTa MPOLeHTa MPaBU/IbHO BBIIOIHEHHBIX TECTOBBIX 3a/JaHUM.
Kpurepuu onenku (B 6aiax):

- 9-10 6anI0B BBICTAB/ISETCS CTYAEHTY, €CJTH MPOLIEHT MPABU/IHLHO BBITTOJTHEHHBIX TECTOBBIX 3a[JaHUN
cocrtaBmisieT 81 — 100 %;

- 7-8 6anIoB BBICTAB/ISIETCS CTY/IEHTY, €C/IA TIPOLIEHT TIPAaBU/IBHO BBITIONTHEHHBIX T€CTOBBIX 3a/laHUI
cocrasnsieT 61 — 80 %;

- 4-6 6anUIOB BBICTABJISIETCS CTY/IEHTY, €C/TA TIPOLIEHT TPAaBU/IBHO BBITIOJTHEHHBIX T€CTOBBIX 3a/laHUI
cocrasnsieT 41 — 60 %;

- 0 4 6aJINIoB BBICTABJISIETCS CTYAEHTY, eCJTH MPOLIEHT MPABU/IHLHO BBITTOJTHEHHBIX TECTOBBIX 3aJjaHUN
cocrtaBnsieT 40 %;

Keilic-3ajanus
OnucaHve KeMc-3a/laHul: KelC-3aJjaHWe TIpe/ACTaB/isseT COOOW CUTYal[MOHHYIO 3a/auy, TpeOyrolyio

OCMBIC/IEHUS, aHa/IN3a, a 3aTeM pelleHus. PerieHune Keiic-3aflaHusi JO/DKHO OBbITH apryMeHTHPOBaHHBIM,
Cofiep>KaThb MOSICHEHUSI.

Ccv

1. Read an example CV and write yours. Your teacher will help you to choose an imaginary
position to apply for.
Carmen Lopez Duran

Address Avenida de la Plata 47Grenada 18 752 Spain
Tel 123 456 789

Email Carmello@ etc.com

Date of birth 25 Nov 1980

Profile

I am keen to follow a career in Tourism or Hotel Management. I am well-organised, highly motivated and
have excellent communication skills. In addition I am reliable, flexible, and quick to learn.
Education

1998 - 2000 Universidad de Granada Diploma in Business
Studies with Tourism
1990 - 1998 Instituto Cervantes, Granada Bachillerato (A Level

equivalent) Grade B

Professional Experience

2000 - present Hotel Xyz, NotownAssistant to Conference
ManagerResponsible for providing administrative
support, answering enquiries, taking bookings,
arranging catering.Employee of the Year, 2001.

Summer 2000 Company Xyz. NotownSocial/Sports OfficerIn
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charge of escorting groups of foreign
students,Arranging schedules, planning social
events,Organising sports activities, managing a

budget.
Interests
Yoga, swimming, skiing, classical music, theatre, current affairs
Additional Skills

* Fluent English - I[ELTS score 6.5

*  Working knowledge of French

* Clean driving licence

» Computer literate (Word, Excel, Powerpoint)
Referees
Antonio Palma Plazas, Conference Manager, Primavera Hotels
Mercedes Garrido Vazquez, Regional Director, Eurostudy Ltd

Job interview

The most unusual job interview questions

Imagine that you are at a job interview and the interviewer asks you these questions. What would
you answer? 1. If you needed to get rid of one of the US states, which one would you choose? Forrester.2.
How many cows are there in Canada? — Google.3. How many blocks you should walk to cover the
distance equal to the height of Empire State building? — JetBlue.4. Imagine a penguin in a sombrero
walking into this room. What would he tell you about the purpose of the visit? Clark Construction
Group.5. What songs reflect your attitude to work? — Dell.6. One of the richest men in the world comes
up to you and gives you $ 1 min to implement your best business idea. Which one?— Amazon.7. What do
you think about when you are alone in your car? — Gallup.8. How many points would you give to your
memory? — Marriott.9. Name three recent Nobel prize Laureates. — BenefitsCONNECT.10. Can you
repeat a tongue twister: Peter Pepper Picked a Pickled Pepper and make a customer buy a washing
machine along with the product they have already chosen? — MasterCard.11. If we came to have dinner at
your place, what would you cook? - Trader Joe’s.12. How would people communicate in a ideal world? —
Novell.13. How do you make tuna sandwiches? — Astron Consulting.14. How to calculate the number of
windows in NYC? — Bain &amp; Company.15. Have you ever stolen a pen from work? — Jiffy
Software.16. What celebrities would you chose to play your parents and yourself in a movie version of
your life? — Urban Outfitters.17. Give me an instruction on how to cook scrambled eggs. — PETCO.

Kewc 1

A. Read and translate the sentences. Pay attention to the descriptions givenin them.1. Harry looked
nothing like the rest of the family. Uncle Vernon was large and neckless, with an enormous black
moustache; Aunt Petunia was horse-faced and bony; Dudley was blond, pink and porky. Harry, on the
other hand, was small and skinny, with brilliant green eyes and jet-black hair that was alwaysuntidy. He
wore round glasses, and on his forehead was a thin scar. 2. Mrs. Reynolds was a tall, striking woman in
her late forties, with blond hair and a typical pink English complexion. She had a friendly smile and an
assertive yet sympathetic way about her. 3. Tonight Samantha wore well-tailored blue jeans, a white
cotton shirt, a black gabardine blazer, and highly polished black Oxfords with white socks. 4. I shivered.
It was a damp November night and quite cold, typical English winter weather. 5. It was a radiant day, the
sky was a high blue andclear, and the sun was brilliant. 6. It was a blustery day. There was a high wind
that blew the new green leaves off the trees. It was a chilly morning but the sky was a cerulean blue
filledwith puffy white clouds that raced across the great arc of the sky.B. Describe:a) the appearance of
any person you like.b) the weather on the day you are reading this.

MeTtoauyeckrie MaTepuasbl, ONpefesitolye MpoLeAypy OLIeHUBAHUS BITIOJTHEHUS KelC-3a/laHusl

Keric-3ajanue
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OrmvicaHrie METOAVKH OL|eHHWBAaHUSI: TIPU OLieHKe PelleHus Keic-3a/jaHusl HauboJiblllee BHUMaHUe [JO/DKHO
OBbITb yZiesleHO TOMY, HAaCKOJIbKO TTOJTHO PacKphITO COZlep)KaHue Marepuasa, YeTKO W TIPaBU/IbHO JlaHbl JIU
oripefie/ieHUs], DPAaCKpbITO COZlep)KaHWe T[IOHATHH, BEepPHO JIM HWCIO/b30BaHbl HayuHble TepPMUHBI,
VICTI0/Tb30BaHbl /I apryMeHTHUPOBaHHbIe [|0Ka3aTe/bCTBa, OMBIT JeATebHOCTH, UCTO0Ib30BaHbl 1M paHee
npuoOpeTeHHble 3HAHUS, PACKPHITHI JIM TPUUMHHO-C/IE/ICTBEHHbIE CBSI3M, HACKOJIBKO BBICOK YPOBEHb
YMeHUs] OMepupOBaHusl HAyuHbIMA KaTeropusiMM, aHaivd3a WHQOpMaluM, BraJleHusl HaBbIKaMHU
NIPaKTUYeCKOU JieITelIbHOCTH.

Kpurepuu onenku (B 0an1ax) (JO/DKHbI CTPOrO COOTBETCTBOBAaTh PEWTHHI TUIaHY IO MakC. U MHH.
KO/IMY. 0a/l;IoB M TOJIBKO il TeX, KTO YUHTCS C WCIONb30BAHHMEM MOZY/IbHO-PEMTHHTOBOM CHCTEMBI
00yuJeHus U OLIeHKU yCI1eBaeMOCTH CTY/I€HTOB):

- 2 0Oanma BBICTaB/SETCS CTY[EHTY, €C/Id 3aZiaHie TPAMOTHO TIPOAHAM3WPOBAHO, YCTAHOBJIEHBI
TIPUYUHHO-C/Ie[ICTBEHHbIe CBSI3H, JeMOHCTPUPYIOTCS YMeHUs paboTaTb C HMCTOUHHMKaMHU HHGOpMaLvy,
B/1aJileH/e HaBblKaMU MPaKTUUeCKOH /lesiTe/IbHOCTH, HaliZleHO ONTUMasbHOe pellleHre Kelic-3a/jaHue;

- 1 Gann BBICTaB/ISETCS CTYAEHTY, eC/IM 3a/laHue TpOoaHa/M3MpPOBaHO TTOBEPXHOCTHO, He YCTAHOBJIEHBI
NIPUYMHHO-C/IeZICTBEHHbIE CBSI3W, [JEeMOHCTPUDYIOTCS crabble ymeHuss paboTaTb C HCTOYHHUKAMU
vH(popMalLK, HeyBepeHHOe Bjla/leHre HaBbIKaMU NPAKTUUeCKOU /ledTe/IlbHOCTH, Hal/IeHO pellleHre Kelc-
3a/laHus1, HO UMeeT 3HauMTesbHbIe He/l0ueThl;

- 0 GanyioB BBICTAB/SIETCS CTY/EHTY, eC/M 3a/laHie He TPOaHaM3UPOBaHO, He YCTaHOB/IEHbI TIPUYMHHO-
C/Ie/ICTBEHHbIE CBSI3H, EMOHCTPHUPYETCsl OTCYTCTBHE yMeHHUsI paboTaTh C NCTOUHMKAaMH MH(OpMaLuH, He
c(hopMHpOBaHbI HaBLIKW TIPAKTUUECKOW [1esiTe/IbHOCTH, pellleHre KelC-3a/laHusl He Hai/leHo.

I'pynmnoBoii onpoc

Independence Day1l. When was America discovered ?

2.What's the capital city of the USA ?3. How many states are there in the US ?

4.Who was the first US president ?5. When is Independence Day celebrated ? 6. Why do the Americans
celebrate Independence Day ? They celebrate the first moon landing They celebrate their
independence from England They celebrate the end of the American Civil War They celebrate the
President's birthday7. When did America become independent ?8. Where was the Declaration of
Independence signed ? in New York in Washington in Philadelphia in Boston9. Who helped
write the Declaration of Independence and became the third US President ?10. Americans celebrate
Independence Day with parades marching bands barbecues, picnics and apple pies  fireworks11.
What is the name of the character that traditionally appears on US patriotic events ? Uncle Sam

Uncle Tom Uncle Barack12. What is the name of the American flag ? The Stars and Stripes  Old
Glory The Star-Spangled Banner13. What colour is the American flag ? 14. How many stripes are there
?15. What do they represent ? 16. How many stars are there ?17. What do they represent ? 18. Which
country gave the Statue of Liberty to the US? England France Italy Canadal9. The Statue of
Liberty was a present to celebrate the 50th anniversary of independence. ~ 100th anniversary of
independence. 150th anniversary of independence.  30th anniversary of independence.20. The date of
Independence Day is written on the torch  the seven spikes the tablet in her left hand  her dress

Bpemena

The Indefinite Tenses

How is the affirmative form of the Present Indefinite built up?
How is the negative form of the Present Indefinite built up?
How is the interrogative form of the Present Indefinite built up?
How is the affirmative form of the Past Indefinite built up?
How is the negative form of the Past Indefinite built up?

How is the interrogative form of the Past Indefinite built up?
How is the affirmative form of the Future Indefinite built up?
How is the negative form of the Future Indefinite built up?
How is the interrogative form of the Future Indefinite built up?
10 What is the Present Indefinite used to express?

LN AWM=
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11. What is the Past Indefinite used to express?
12. What is the Future Indefinite used to express?
The ContinuousTenses
How is the affirmative form of the Present Continuous built up?
How is the negative form of the Present Continuous built up?
How is the interrogative form of the Present Continuous built up?
How is the affirmative form of the Past Continuous built up?
How is the negative form of the Past Continuous built up?
How is the interrogative form of the Past Continuous built up?
How is the affirmative form of the Future Continuous built up?
How is the negative form of the Future Continuous built up?
How is the interrogative form of the Future Continuous built up?
10 What is the Present Continuous used to express?
11. What is the Past Continuous used to express?
12. What is the Future Continuous used to express?
The Perfect Tenses
How is the affirmative form of the Present Perfect built up?
How is the negative form of the Present Perfect built up?
How is the interrogative form of the Present Perfect built up?
How is the affirmative form of the Past Perfect built up?
How is the negative form of the Past Perfect built up?
How is the interrogative form of the Past Perfect built up?
How is the affirmative form of the Future Perfect built up?
How is the negative form of the Future Perfect built up?
How is the interrogative form of the Future Perfect built up?
10 What is the Present Perfect used to express?
11. What is the Past Perfect used to express?
12. What is the Future Perfect used to express?

©CONPU A WN
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The Perfect Continuous Tenses

How is the affirmative form of the Present Perfect Continuous built up?
How is the negative form of the Present Perfect Continuous built up?
How is the interrogative form of the Present Perfect Continuous built up?
How is the affirmative form of the Past Perfect Continuous built up?
How is the negative form of the Past Perfect Continuous built up?

How is the interrogative form of the Past Perfect Continuous built up?
How is the affirmative form of the Future Perfect Continuous built up?
How is the negative form of the Future Perfect Continuous built up?
How is the interrogative form of the Future Perfect Continuous built up?
10 What is the Present Perfect Continuous used to express?

11. What is the Past Perfect Continuous used to express?

12. What is the Future Perfect Continuous used to express?

LN AWM=

METO,E[I/I‘JECKI/IE MaTepHudJibl, Orpeessdroiire rpoueaypy oLeHrMBaHWA BBITTO/THEHKA I'PYIIIIOBOIO OIIpOCa

I'pynnoBo# yCTHBIM ONIPOC

OnucaHue MeTOAVKU OLIeHUBAHUs: TIPY OLIeHKe OTBeTa CTyZeHTa IpPU PYMIIOBOM OINPOCe YUUTBHIBAIOTCS
npodeccoHa/bHble 3HAHWS, YMEHUSI M HaBbIKM CTyJeHTa Mo AucuuruiiHe. OLeHWBAIOTCS 3HAHUS
OCHOBHBIX KaTeropyuidi W TIOHSATHH B paMKax TeMbl, YMEHHUs M HaBbIKM BbICKa3bIBaThb COOCTBEHHbIE
B3IVISIbI, ApTyMEeHTHMPOBAHO OTBeuaTb Ha Bompoc. [Ipy ycTHOM ompoce B OTBeTe CTyAeHTa Ha
MPaKTUYeCKOM 3aHSTHU [IO/DKHBI OBITh OTPaXKeHbl C/eAyIOIlyde MOMEHTBI: aHa/lu3 B3IVISAOB IO
paccmarprBaeMoi MpobsieMe; W3/I0KeHHe CYTH BOIPOCA; BBIBOZ, BBITEKAIOIIMN W3 PacCMOTPEHMUs
Boripoca (rpo6siemsi).
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Kpurepuu onenku (B 0a/uiax) ([O/DKHBI CTPOTO COOTBETCTBOBATH PEUTHHI TJIAHY M0 MakC. ¥ MHH.
KOMUY. 0asiyioB YW TOJIBKO [i/IS TeX, KTO YUWUTCS C MCII0/Ib30BaHWeM MO[Y/IbHO-PEUTHHTOBON CHUCTEMBI
00yueHHs ¥ OLIEHKH yCIIeBaeMOCTH CTY/I€HTOB):

— Ha 5 0a/UI0B OLIEHUBAIOTCSI OTBEThl CTYAEHTOB, COZlep’KaHWe KOTOPbIX OCHOBAaHO Ha IyOOKOM M
BCECTOPOHHEM 3HaHUM TeMbl, U3yUeHHOU JIUTepaTypbl, OTBET MOCTPOEH JIOTUYHO, apI'yMEHTHPOBaHO U B
NomHOM obbeme. UeTKo M TIpaBU/IBHO [JlaHbI OMpefiesieHrsl, PACKphITO CoJep)kaHWe TIOHSITHM, BepHO
WCTIONIb30BaHbl Hay4Hble TepMUHBL. OCHOBHBIE TIOHSITHS, BBIBOJBI C(OPMYIHMPOBAHBI yOEIUTENbHO U
JokazaTtenbHO. CTyJeHT [IeMOHCTPUPYeT BBICOKWW YpPOBEHb YMEHMM OINepupoBaTh HayYHbIMU
KaTeropyusiMH, aHa/TM3UpOBaTh U 00600111aTh HHPOPMALIIO.

— Ha 4 6a/1a OL|eHUBAIOTCSI OTBETHI CTY/IeHTOB, OCHOBaHHbIe Ha TBEP/IOM 3HAaHWU UCC/ielyeMOU TeMbl. B
OCHOBHOM TPaBW/IbHO JlaHbl OMpefiesieHrsl MOHATUH M MCII0/Ib30BaHbl HayuHble TePMHUHBbI. B0O3MOKHBI
He/J0CTaTKK B CHCTeMaTu3alud Uiv B 0000IeHnH Marepuasna, HeTOUHOCTU B BbIBOJaX. CTy/eHT 3HaeT
OCHOBHbIE KaTeropuu, HO /[OIyCKaeT HETOUHOCTH B ONepupoBaHuMM HMH. OmnpejieneHusi MOHATUN
HeTI0/IHbIe, I0MYILeHbl He3HaUNWTe IbHble HapyllleHus B TI0C/1e[j0BaTe/IbHOCTH U3/I0’KEeHUs1 OTBeTa.

— Ha 3 0asi1a OL|eHMBAIOTCSl OTBETHI CTYZEHTOB, KOTOpPhle 0a3WpPyIOTCS Ha 3HAHWM OCHOB TIpeJMeTa, HO
UMeITCsl 3HauuTesbHble Tpo0esibl B U3/I0KEHWM Marepuasa, 3aTpyJHeHHsI B ero M3JIOKeHUM WU
CHCTeMaTH3al[iy, BbIBOABI C/1ab0 apryMeHTHWpOBaHBL. HemociemoBaresibHO HW3/1araeTcsi CoOZepkaHue
MaTepuasa. YpOBeHb yYMEHW OIepupoBaTb HayUHbIMM KaTeropvsiMM, aHaau3MpoBaTh WH(OpMaLHIO,
B/IaZleHUs HaBbIKaMU TIPAKTUUe CKOM JlesiTe/TbHOCTH HeBbICOKHMM, Hab/FOatoTCst Tpo0esbl U HeTOUHOCTH

— Ha 1-2 Oa/la OLIEHMBAKOTCS OTBETHI CTY[EHTOB, B KOTOPhIX OOHapy)keHO HeBepHOe W3/I0XKeHHe
OCHOBHBIX BOTIPOCOB TeMbl, 00001LjeHHMIi W BBIBOJOB HeT. He W3/10)kKeHO OCHOBHOe COfiep)KaHue
Marepuasa, W3J/IokKeHUe (parMeHTapHoe, He Moc/aefoBare/bHoe. OrpesiesieHUs] MOHATUM He YeTKUe.
YpoBeHb yMeHMiI OIepupoBaTb HAyYHbIMH KaTeropusMH{, aHa/lW3upoBaTb WH(OPMALUIO, BraJeHUs
HaBbIKaMM MPaKTUYeCKO! eATe/TbHOCTU OUeHb HU3KHUH.

ITucsMeHHBbIN 0TBeT

Insert the right article.1. .......... most windows are made of glass. 2. .......... glass of my watch is broken,
and one of .......... hands is missing. 3. .......... first concern of any government should be ..........
educationof .......... people of .......... country. 4. .......... stars are very bright tonight. 5. .......... president
said that he didn’t want .......... trouble, but .......... troubles of .......... country had to be settled quickly.

6. e trees in our garden bear a lot of fruit every year. 7. .......... audience was stone silent. 8. ..........
girl is really .......... great talker. 9. In America “neighbour” has .......... friendly connotation, in England it
IS weveeeene chilly word, nearly always .......... stranger. 10. .......... rain was still beating on the windows.

1. s road snaked its way across .......... hills. 12. Emma hoped .......... baby would be .......... girl.

13. .. Queen smiled. She had told .......... black lie. 14. In .......... middle of .......... year he made ..........
second trip to Fairley Hall. 15. — I don’t like .......... policemen. — Neither do I. But I do like ..........
English policemen. 16. .......... village where my relatives liveis such .......... idyllic place. 17. .......... bell
rang .......... third time to indicate .......... beginning of .......... class. 18. .......... girl is .......... born
peacemaker.

ITuceMeHHBIN OTBeT 2

Choose the best response to complete each sentence:1. To arrange/have talks = To
talksa) hope b) hold c) take2. After the last
( = series) of talks, they agreed to two of our requirements.a) roundabout

b) circle c) round3. There are still a of issues ( = many issues) that we
have to resolve.a) digit b) number c) figure4. The person who works for another company but does the
same job as you can be referred to as your at that company.a) counterpart
b) counterfeit c) counter5. We have to ( = resolve) these differences as

soon as possible.a) iron out b) iron c) iron through6. When one speaks of
differences, one is saying that there are substantial differences in the negotiating parties' positions.a)
hollow b) expanded c) deep?. The atmosphere was = Everyone was
friendly/polite to each othera) cordial b) deep c) opinionated8. The (=
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final statement made to journalists) stated that the parties failed to reach an agreement.a) communiqué b)
community c) disagreement9. If the atmosphere of a meeting is described as

, it means it's quite formal.a) back-to-business b) businesslike c)
friendly10. Which one of these terms does NOT mean "negotiations"?a) discussions b) talks c)
counterparts

METO,E[I/ILIECKI/IE MaTepuaJibl, OIpeae/fdrolre IpoLeaypy OLeHUBAHWSA BBITIO/THEHUA MMCbMEHHOTI'O OTBETA

ITncoMeHHbIH 0TBET

OnucaHve METOAWKH OLleHWBAHUs: TIPU OLIEHKe BBIMTOJIHEHUSI CTYAEHTOM ITMChbMEHHOro OTBeTa
MaKcuMMa/lbHOe BHHUMaHue CiefiyeT y[ensiTh CAelyIOIIUM aclieKTaM: HAaCKOJbKO TMOJHO B TeOPeTUYeCKOM
BOTIPOCe PACKPBLITO Cofiep)KaHWe Marepuasia, UeTKO W TIPaBWILHO [laHbl OTpe/esieHs], PaCKpPBITO
cofiep)KaHue TOHSTUM; BEPHO WCIIO/Ib30BaHbl HayuHble TEPMHUHBI, JeMOHCTPUPYIOTCS BHICOKHN ypOBEHb
yMeHUs OIepupoBaTh HayYHbBIMH KaTeropusiM U TIOHATUSAMU, aHAIM3UPOBaTh TeOPEeTUUYeCKYH U
MIPAaKTUYeCKYI0 WH(MOPMALWIO, Bjla/leHHe HaBbIKaMH TPAKTHUeCKOU [1esITe/TbHOCTH, TIPUBOJSATCS TIPUMEpEI
13 TIPaKTUKHU

Kpurepuu onenku (B 0a/1ax) (JO/DKHBI CTPOTO COOTBETCTBOBATh PEUTHHT TUIAHY IO MakC. M MUH.
Komu4. 6a/yioB M TONMBKO /ISl Te€X, KTO YUHUTCS C WCIONbh30BaHUEM MOJAY/IbHO-PeATHHTOBOM CHUCTEMBbI
00y4eHUs ¥ OLIEHKU yCIIeBaeMOCTH CTY/I€HTOB):

- 3 0Oanna BBICTABSIETCS CTYAEHTY, eCJid B THMChbMEHHBIX OTBeTax IIOJIHO PACKPBITO COJep)KaHue
MaTepuasa; UYeTKO U TIPaBWIBbHO [laHbl ONpeZie/ieHus, PACKPBITO CO/lep)KaHWe TIOHSATHH; BEPHO
WCTIO/Tb30BaHbl HAyuHble TEPMHUHBI, JAeMOHCTPUPYIOTCS BBICOKUM YPOBEHb YMEHHUS OIepUpOBATh
HayUHbIMM KaTeropusiMM, aHa/JM3UPOBaTh WHGOpPMAIMIO, BajieHHe HaBbIKAMU  TIPAKTHYeCKOU
JlesITeTbHOCTH;

- 2 Oa/yla BBICTABSIETCS CTYAEHTY, €C/IM B TTUCbMEHHOM OTBeTe pacKphITO OCHOBHOE COjiep)KaHUe
MaTepHasia; B OCHOBHOM TMpaBUILHO JaHbl OTpefiesieHusl TIOHITUM U UCTI0/Ib30BaHbl HayuHble T€PMUHBI;
OTBET CaMOCTOSITe/TbHBIN; OMpe/ie/IeHUs TIOHSITUN HeIlo/IHbIe, [IOMYIeHbl He3HAaUUTe IbHble HapyIleH!s B
TI0C/1Ie/IOBATE/IbHOCTH U3/I0XKEHHSI; HeOO/IbIIIMe HeJOCTAaTKH MPH MCII0/Ib30BaHUH HayUHbIX TEPMUHOB,;

- 1 Gann BBICTaB/ISAETCS CTYAEHTY, €CJM B IMHMCbMEHHOM OTBeTe OTPaXKeHO, TOMbKO OCHOBHOe, HO
HeToc/iefioBaTe/IbHOe COZlep)KaHWe MaTepuasia; Orpefie/ieHUs] TOHSATHM HeJOCTaTOYHO YeTKUe; He
WCTIO/b30BaHbl B KaueCTBe J/I0Ka3aTelbCTBAa BBIBOABI U 000OIEHWS W3 HAOIONeHW, MpaKTUUeCKUX
3aHATHM; YpPOBEeHb YMEHHUSI OIepHpOoBaTh HayYHbIMH KaTeropvsMH, aHaIUu3upOBaTh HWH(MOpPMAIHIO,
B/IaJileHVsT HaBbIKaMH TIPaKTHUeCKOM /IesTe/IbHOCTA HeBBICOKHI, Ha0/TI01at0TCst MpoOesibl U HETOUHOCTH;

- 0 6a/UTOB BBICTAB/ISIETCS CTYAEHTY, €C/IM B MMUCbMEHHOM OTBETE He M3/I0KEHO OCHOBHOE COZIepP)KaHHhe
Marepuasa, U3JokeHre (parMeHTapHOe, He TI0C/e/[0BaTe/IbHOe; OTpee/ieHus TIOHATHN He ueTKHe; He
WCTIO/Ib30BaHbl B KaueCTBe JI0Ka3aTe/lbCTBAa BLIBOABI U 0000IeHUs W3 HaO/MofieHUH, YPOBeHb YMEHMs
OTepUpOBaTh HAyYHBIMM  KaTeTOPUSIMHM, AaHAIM3UpPOBaTh WH(POPMAIUIO, B/IaZieHUsT HaBbIKAMU
TIPAKTUUe CKOM [IesiTeTbHOCTH OUeHb HU3KHUH.

Pedepar

1. The UK: General information
2. England

3. Scotland

4. Wales

5. Northern Ireland
6. The British Isles
7. London

8. Big Cities

9. Wildlife (Animals)
10. Holidays

11. Wildlife (Plants)
12. Industry

13. Agriculture
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14. Rivers

15. Lakes

16. Mountains and Plains
17. Stonehenge

18. The Lake District

19. Customs and traditions
20. Bath

MeToauueckre MaTepuabl, Orpeestoliye MpoLefypy OLleHUBaHUs BINO/IHEHUs pedeparta

Kpurepuu orjeHku

Kpurepuu oneHku (B 0a/uiax) (JO/DKHBI CTPOTO COOTBETCTBOBATh PEUTHHI TJIAHY MO0 MakC. ¥ MUH.
KoY. 0a/yIOB U TOJIBKO [Tl TeX, KTO YUWUTCS C WCIIO/b30BAaHWEM MO[Y/IbHO-PEUTHHTOBON CHUCTEMBI
00yueHHsI ¥ OLIEHKH yCIIeBaeMOCTH CTY/I€HTOB):

— Ha 5 Oa/u1oB OljeHMBAIOTCS pedepaThl, B KOTOPbIX 00O3HaueHa aKTyaJbHOCTh TEMBI, COZiep>KaHue
KOTOPBIX OCHOBaHO Ha TIy0OKOM M BCECTOPOHHEM 3HAaHWM TeMbl, W3yUeHHOUW JINTepaTyphl, HU3JI0KEHO
JIOTUYHO, apryMeHTUPOBAaHO W B TOJHOM oObeMe. OCHOBHBIE TIOHSITHS, BBIBOABI M 0000IIeHUsS
chopMy/TUpOBaHbl  yOeIUTEIbHO M [I0Ka3aTe/bHO, BbIZIEp)KaH 00BEM, COOMIOAeHbl TpeOoBaHUSA K
BHemHeMy odopmienuto. [Ipu 3ammre pedepara [JaHbl TMpaBWIbHBIE OTBETHI HAa JIOTIONIHUTE/IbHBIE
BOIIPOCHI.

— Ha 4 Oa/la oueHMWBAKOTCA pedepaTbl, OCHOBaHHbIE Ha TBEPJOM 3HAHWU WCCIEAYeMON TeMBbl.
B03MOXXHBI HEOCTaTKM B CHCTeMaTW3alu¥ WM B 000OIIeHWM Marepuasa, HETOYHOCTH B BBIBOZAX.
CTymeHT TBep/0 3HaeT OCHOBHbIe KaTeropud, yMelo TIpUMeHsieT WX [JIi W3/IOKeHUS Marepuasia.
Wmetotcss ynymieHuss B opopwyieHnd. Ha AomosiHUTeNbHBIE BOMPOCHI TPH 3alljUTe JaHbl HETOJIHbIe
OTBETHI.

— Ha 3 0a/u1a olleHMBalOTCsl pedpepathl, KOTOpbIe 06Aa3UPYIOTCS Ha 3HAHWK OCHOB TpPeAMeTa, HO UMEHTCS
3HauuTe/bHbIe TIPO0eJbI B M3/IOKEHUH MaTepuasia, TeMa OCBellleHa JIMIIb YaCTUYHO, 3aTPYAHEHHUsI B €ro
W3/IKEHUM MW CUCTeMaTH3alldd, BBIBOAbI C/1aD0 apryMeHTHpPOBaHbl, B COJAEP)KaHWUM JIOMYIIEeHbI
TeopeTnyeckue omMOKU. [lomylieHbl OMIMOKM TP OTBeTe Ha MOTOHUTE/IbHbIe BOMPOCHL. Bo Bpems
3alUThI OTCYTCTBYET BBIBO/I.

— Ha 1-2 fa/1a U olLeHUBAIOTCS pedepaThl, B KOTOPhIX OOHApy>KeHO HEBEPHOE W3/IOKEHHEe OCHOBHBIX
BOIIPOCOB TeMbl, 0000IIeHHi U BBIBOJOB HeT. TeKCT pedepara IeJIMKOM WIM B 3HAUMTELHOW YacTU
JOCJIOBHO TIepervcaH W3 TePBOMCTOYHMKA 0e3 cChbIOK Ha Hero. Tema pecdepara He pacKpbiTa,
0OHapy’)KUBaeTCs CyllieCTBEHHOe HelTOHMMaHue Mpo0IeMBbl.

3auer

3aueT SIB/ISIETCS] OLIEHOYHBIM CPeZICTBOM /[I/Isl BCeX 3TariOB 0CBOEHUs KOMITeTeHI[UH.
[IprmepHBbIe BONPOCHI K 3a4eTy, 1 Kypc / 2 ceMecTp

IlyreriectBue no Poccumn.
[HocTornprMeuare/lbHOCTH pasHbIX TOPOZOB U CTPaH MUpA.
TpagyLyy HallMOHAIbHBIX KYXOHb.
I[Tpa3aHuKY 1 00psZABI B CTPAaHaX M3y4aeMOro si3bIKa.
HaipoHambHbIe TpaAuLiy U 00bidau Poccum.
Beiciiee obpa3oBanue B cTpaHax EBpombl.
OcobeHHOCTH cucTeMbl Bhiciiero oopa3oBanus B CIIIA.
Pornb ro6anu3anyy B pa3BUTHE SKOHOMUKH.
Moii mro6UMBIH Topo/,

. IlnatHOe obpa3oBanue. [IpenmyIiiecTBa U HEIOCTATKH.

. Cucrema 1kosibHOro o6pasoBanust B Poccru

. Cucrema mkonbHOTO 0O6pa3oBaHusi B BemmkoOprTanmu

. Pa3BuTHe BTOpOI1 A3bIKOBOW TMUHOCTH

R e i

el el
W N~ O
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14. Mou yHuBepcuTeT
15. fI3BIK KaK OTpa’keHue HallMOHATbHOM KY/bTYPhI

MeTOAI/I‘-IECKI/Ie MaTepudJibl, Orpeessdrolie rpoueaypy oueHHUBaHWA BBITIO/IHEHUA 3a4eTa

3ayeT BBLICTABJISETCS TI0 PEHTHHTY, B 3aBUCUMOCTU OT 3(h(deKTUBHOCTH paboThl B Mpoliecce U3y4yeHUs
JUCLIATUTAHBI, UYTO OTpeZesisieTCsl KOMUeCTBOM HabpaHHBIX 0asyioB 3a BCe BU/BI 3a/laHUM TEKYIero u
PyOeXXHOTO KOHTPOJIS

3auTeHo — ot 60 10 110 6amioB

He 3auTeHo — oT 0 10 59 6asoB.

9K3aMeHaI[HOHHbIEe OWU/IeThI

OK3aMeH (3aueT) sIB/IsSIeTCsSl OLIeHOYHBIM CPe/ICTBOM [I/Isl BCEX 3TArloB OCBOeHUs1 KomrieTeHI[Ui. CTpyKTypa
9K3aMeHallMOHHOTO OusieTta: B OmsieTe yka3biBaeTcs Kadeapa B paMKaxX Harpy3kKu KOTOPOUM peamn3yeTcs
JaHHas AUCLIMITIMHA, (popMa oOyueHusi, HarpaBeHWe U TTPodU/Ib TIOATOTOBKY, ZiaTa yTBepKAeHus; Ouer
MOYKeT BK/TFOUaTh B cebsi TeopeTruecKuii(vie) Borpoc(bl) U IPaKTHUeCKOoe 3a/jaHue (Kelc-3alaHue).

[IprMmepHbIe BONPOCHI K 3K3aMeHY, 2 Kypc / 3 cemecTp

1. Read, translate and analyze this business letter. State its type and theme.
Dear Mr. Olsen,
I am writing to complain about ineffective work of your book service centre. On February the
third I ordered from you one copy of «Dandelion wine» by Ray Bradbury. The book arrived by
mail and I found that some of the pages were transposed so that the book was not usable.
As aresult I was left without a needed book. I would like the privilege of returning the defective
book to you in exchange for a perfect copy. I hope it would be possible for you to replace it as
soon as possible. I look forward to your answer.
Yours sincerely,
Bill Berry
2. Read, translate and analyze this business letter. State its type and theme.
Dear Andrew,
John Wilson has worked for me here at Pacific Corp. for four years. He started as an intern and
quickly rose to an administrative position while still attending classes at Ocean Community
College.
He quickly became one of our most valued employees, the person everyone went to with
questions and special projects. His dedication and willingness to work long hours to get the job
done have made him a favorite team member for everyone on staff.
I highly recommend John for your assistant position. In his time at Pacific, he has shown that he
has the technical, organization, and interpersonal skills that make a truly exceptional
administrative assistant. In particular, I know that you’re seeking someone with exceptional
customer service and telephone skills, as well as the ability to get up to speed quickly with
proprietary software. John offers all these skills, plus adaptability and grace under pressure.
We will miss having John on our team, but our loss can be your gain. Please don’t hesitate to
contact me with any questions.
Best regards,
Jane Williams
3. Read, translate and analyze this business letter. State its type and theme.
Dear Ms. Price:
Thank you so much for taking the time to meet with me to discuss selling my handmade sweaters
in your wonderful shop.
As I mentioned in our conversation, I’ve been a customer of your store since I used my third-
grade allowance to buy my very first pair of knitting needles. I’'m honored that you’d consider
selling one of my original creations at The Yarn Company alongside your own work.
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We discussed a trial consignment arrangement in which a portion of the sales would go to the
store. This is more than agreeable to me.

Let me know how you want to proceed. I’'m available most afternoons at 555-555-5555, or you
can email me at email@email.com, and I’ll respond to your message ASAP.

Thanks, and best,

Jennifer Wilson

Read, translate and analyze this business letter. State its type and theme.

Dear Brian,

I want to apologize for mixing up the files for XYZ Company and ABC Company. My careless
mistake hurt our sales pitches, and almost lost us two key clients.

When we work together on a sales pitch, I realize it is important that we can confidently rely on
each other to complete our assignments. When I made a mistake, I let you down.

I am currently developing strategies to ensure that I never make that kind of sloppy error again. I
have developed an even clearer organization for my online client files that will make it impossible
for me to confuse one file for another. I have also spoken with our supervisor and explained that
the error was completely my fault, not yours.

I understand that I have damaged our working relationship. However, I greatly value you as a
colleague, and I believe that we have worked well together as a sales team in the past. I hope that
you will be willing to work together in the future. Please let me know if there is anything else I
can do to make this possible.

Sincerely,

Mark

Read, translate and analyze this business letter. State its type and theme.

Dear Brandon,

The management team decided that you should receive the enclosed award of $3,000.00 for your
contributions in helping our company move into the mobile marketing of our products. While that
is your actual job, you went well above and beyond our expectations.

Here is why you are receiving this recognition. You assessed the status of the marketing
department’s knowledge about marketing on tablets and mobile devices and found it wanting. So,
you developed a ten-week class which you taught twice a week and invited your colleagues and
any other interested employees to attend.

Turnout for the classes was excellent across the company and feedback about the content you
presented was positive. People felt that they learned a lot of essential information that will assist
them in the mobile marketing of our products.

Not content to stop there, you presented at our annual employee development day. You were
partially responsible for starting the local mobile professional association that we hope will attract
new employees who are interested in mobile to our region and to our company.

Your leadership on the mobile team is helping us move the company forward in this most
important area. Our Human Resources staff also recognize you for your efforts to help them
identify the appropriate skills we need to hire to advance our success in the mobile world. You
have helped with recruiting and interviewing potential employees.

For all of these reasons, we decided to recognize you with an above and beyond award. You
deserve it for all of your contributions.

Sincerely,

LaToya

Read, translate and analyze this business letter. State its type and theme.

Dear Susan,

It was a pleasure to meet with you regarding the marketing manager position with your firm. After
hearing about the new direction you are planning to take with your marketing division, especially
the plans to incorporate more interactive media, I am even more confident that I would be very
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9.

interested in joining your group. My background includes strong experience in social media and
web development, and I have some great ideas already to help with the rebranding.

Thank you for taking the time to meet with me. I’ll be in touch later this week to follow up with
you, but please don’t hesitate to contact me at your convenience with any additional questions. I
look forward to speaking with you soon.

Regards,

David Smith

Read, translate and analyze this business letter. State its type and theme.

Subject: Marketing Associate Job

Dear Ronald,

As I mentioned during our recent phone conversation, we have offered our Marketing Associate
position to a different candidate.

We also want you to know that we appreciate the time you invested in coming into our company
for an interview. The team is grateful for the opportunity to speak with you.

Best wishes as you continue your job search.

Best,

Ethan WindsorHR Manager for the Hiring Team

Read, translate and analyze this business letter. State its type and theme.

Hi Marty,

Thank you for covering for Julia while she was out on maternity leave. Her staff appreciated that
they had you to go to for questions and support. The staff feedback was that they got some new
ideas from your sales group's approach to identifying potential customers.

Now that Julia is returning from leave, I hope that you spend a few days with her to update her
about anything important that occurred during the past twelve weeks. She'll be returning next
Monday and working part-time for the first few weeks, but her staff will report to her beginning
Monday.

I trust that you will make this transition as smooth for everyone as you did when you took over
Julia's staff leadership role during her absence. Again, I can't express how much the organization
appreciates your efforts on our behalf.

Best,

Brian

Read, translate and analyze this business letter. State its type and theme.

Dear John,

I'd like to let you know that I am leaving my position at BDE Corporation on July 1st.

I have enjoyed my tenure at BDE, and I appreciate having had the opportunity to work with you.
Thank you for the support and encouragement you have provided me during my time at BDE.
Even though I will miss my colleagues, clients, and the company, I am looking forward to starting
a new phase of my career.

Please keep in touch. I can be reached at my personal email address (jerry123@gmail.com) or my
cell phone, 555-123-1234. You can also reach me on LinkedIn (linkedin.com/in/jerryrodriguez).
Thanks again. It's been a pleasure working with you.

Best regards, Jerry Rodriguez

10. Read, translate and analyze this business letter. State its type and theme.

Dear Ms. Smith:

I recently read an article about United International’s new approach to digital marketing in
Marketing Magazine Online, and I’m writing to inquire whether you have any marketing positions
open.

I have five years of experience working as a Marketing Strategist for one of our local retail
clothing stores. During my time in this role, I increased the number of website page views by 120
percent and reduced the cost of customer acquisition by 20 percent. In addition, our sales
increased by 50 percent during that time.
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11.

12.

13.

14.

15.

My resume is enclosed with this letter so you can review my education, work experience, and
achievements. I would appreciate an opportunity to talk with you or a member of the marketing
team to see how my experience and skills could benefit your company. Thank you for your time
and consideration. I look forward to speaking with you in the near future.

Sincerely,

Joseph Q. Applicant

Read, translate and analyze this business letter. State its type and theme.

Dear Catherine,

This letter confirms our discussion today that your employment with Willis Corporation is
terminated effective immediately. You will receive two weeks severance pay since your
employment with Willis Corporation has been less than one year. You will receive the severance
payment once you have signed and returned the enclosed release of claims document.
Additionally, payment for your accrued PTO will be included in your final paycheck* which you
will receive on our regular payday, Friday. You may pick up this check from the reception desk or
we can mail it to your home. Let us know your choice. You can expect a separate benefits status
letter that will outline the status of your benefits upon termination. The letter will include
information about your eligibility for Consolidated Omnibus Budget Reconciliation Act (COBRA)
continuation of group health coverage. We have received from you already your security swipe
card, your office key, and the company-owned laptop and cell phone at the termination meeting.
Regards, Tom

Read, translate and analyze this business letter. State its type and theme.

Dear Ms. Baker,

[ write this letter to announce my formal retirement from Hatch Library as reference librarian,
effective as of February 15. I would like to thank you for all the great opportunities you have
given me as an employee at Hatch Library. I have enjoyed working with and learning from my
colleagues for the past twenty years and am ready to move on to the next phase of my life. Please
let me know if I can be of any assistance during this transition.

Sincerely, Barbara Schultz

Read, translate and analyze this business letter. State its type and theme.

Dear Mr.Smith,

I would like to inform you that I am retiring from my position with Smith Agency, effective
August 1, 20XX. Thank you for the numerous opportunities for professional and personal
development that you have provided me over the past 15 years. I have enjoyed working for the
agency and appreciate the support provided me during my tenure with the company. While I look
forward to enjoying my retirement, I will miss the work and my colleagues at SA. As you and I
have discussed already, I would be happy to continue to do part-time work on various projects, as
needed. If I can be of any assistance during this transition, please let me know. I have included my
personal email so that you can continue to contact me after I leave the company.

Sincerely, Tom

Read, translate and analyze this business letter. State its type and theme.

Dear Riley,

I was pleased to hear that you accepted the position with our firm and that you’ll be joining us on
Monday, September 7. Welcome aboard! You’ll be working closely with me for the first couple of
weeks until you get to know the routine here. I’'m looking forward to hearing your ideas and
getting your input. Don’t hesitate to call, text, or email me if you have any questions before your
first day.

Best, Melanie Davis Manager XYZ Company email@xyzcompany.com122-344-5665

Read, translate and analyze this business letter. State its type and theme.

Dear Jeanette,

We are very happy to welcome you to the sales team here at Specialty Stones. You are joining us
at an exciting time of year, as we are moving into our busiest season. We are hopeful that with
your fresh ideas and enthusiasm, this will be one of our best summers ever! As we discussed
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16.

17.

18.

19.

during your interview, we are projecting unprecedented growth this year, and are counting on you
to help us get there. When you arrive on Monday, November 14, stop by my office and I'll show
you to yours and introduce you to Marc and Karen who were out of town during your second
interview. We are all looking forward to working with you and are certain that you'll be a great fit
for this team. Welcome aboard!

Yours truly, Nick

Retell the text. Why is the Russian Language “Great and Mighty”? by Preston Felix. Probably the
most common thing everyone knows about Russia is vodka. Apart from that though, Russia is full
of beautiful treasures and places to see, and it can offer anyone who decides to learn its seemingly
difficult language a lot of perks. Even though the Russian language is considered to be complex
and difficult to learn, there are many reasons why you should give it a try, and even more that
make the Russian language so important in our day and time. Here are just some reasons why
Russian is such a great language. Russian is an amazing language to learn. If you're interested in
taking up a challenge, you probably should consider giving this great language a try. Not only will
the Russian language help a speaker learn more about the Russian traditions, culture, music and
history but they will just be able to connect deeper with the country's origins and natives.

The Russian language can help you travel to many countries, meet s lot of interesting people and
also have the privilege of reading some of the world's most famous literature in its original and
native language. As more and more native speakers are born in the biggest country of the world,
the influence of the Russian language will simply keep growing and Russian will soon be a very
important language to speak.

Retell the text. Why is the Russian Language “Great and Mighty”? by Preston Felix. Probably the
most common thing everyone knows about Russia is vodka. Apart from that though, Russia is full
of beautiful treasures and places to see, and it can offer anyone who decides to learn its seemingly
difficult language a lot of perks. Even though the Russian language is considered to be complex
and difficult to learn, there are many reasons why you should give it a try, and even more that
make the Russian language so important in our day and time. Here are just some reasons why
Russian is such a great language. Russia holds a great history of science and technology. A great
fact to know is that Russian science publications are second, after English ones in our day and
time. But even in the past, Russia has shown a great interest in sciences, from Mendeleev to
Lomonosov who played an important role with their discoveries. In our days, Russia is known for
its advancements in computer programming, information technology as well as software
engineering which are helping local and international companies achieve great results.

Retell the text. Why is the Russian Language “Great and Mighty”? by Preston Felix. Probably the
most common thing everyone knows about Russia is vodka. Apart from that though, Russia is full
of beautiful treasures and places to see, and it can offer anyone who decides to learn its seemingly
difficult language a lot of perks. Even though the Russian language is considered to be complex
and difficult to learn, there are many reasons why you should give it a try, and even more that
make the Russian language so important in our day and time. Here are just some reasons why
Russian is such a great language. It can expand your business opportunities. Russia is well known
when it comes to businesses and international partners. This country is full of useful natural
resources and the locals are taking advantage of the size of their country by creating businesses
which are based off these resources. Even energy industry analysts suspect that by 2023, up to
50% of Europe's natural gas will be controlled by Russia. If you wish to make your way into the
business market of Russia, or have considered establishing a company in Russia, there is no better
way for you to be able to do your work successfully than to know the language. Russian will allow
you to communicate effectively with your business partners and know everything that is going on
in your company.

Retell the text. Why is the Russian Language “Great and Mighty”? by Preston Felix. Probably the
most common thing everyone knows about Russia is vodka. Apart from that though, Russia is full
of beautiful treasures and places to see, and it can offer anyone who decides to learn its seemingly
difficult language a lot of perks. Even though the Russian language is considered to be complex
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21.

22.

and difficult to learn, there are many reasons why you should give it a try, and even more that
make the Russian language so important in our day and time. Here are just some reasons why
Russian is such a great language. Russian can help you learn other Slavic languages. If you love
learning new languages you should probably know that Russian is a very important language to
know if you wish to learn other Slavic languages. Just some examples include Ukrainian and
Belarusian, and they can be learnt very easily as long as you know Russian. The Slavic language
family is the largest in Europe and that is the best opportunity for you to learn more languages
with less effort.

Retell the text. Why is the Russian Language “Great and Mighty”? by Preston Felix. Probably the
most common thing everyone knows about Russia is vodka. Apart from that though, Russia is full
of beautiful treasures and places to see, and it can offer anyone who decides to learn its seemingly
difficult language a lot of perks. Even though the Russian language is considered to be complex
and difficult to learn, there are many reasons why you should give it a try, and even more that
make the Russian language so important in our day and time. Here are just some reasons why
Russian is such a great language. It can give you a great look into the Russian culture. If you
speak the Russian language, you will be able to experience the Russian literature and culture a lot
easier. Russian has given birth to many incredible writers like Tolstoy, Dostoyevsky and Pushkin,
and it is just incredible to be able to read their masterpieces in their original versions. The Russian
language also is a lot richer and more expressive that the English one. You'd be surprised to know
that this incredible language has a great amount of expressions that you simply can't find in
English. Not only that but also Russia has a great tradition in music from their Red Army Choir to
their romantic music waves. By knowing Russian you will be able to get a closer look at even the
modern Russian TV series, movies and music which will allow you to understand their culture and
way of living.

Retell the text. Why is the Russian Language “Great and Mighty”? by Preston Felix. Probably the
most common thing everyone knows about Russia is vodka. Apart from that though, Russia is full
of beautiful treasures and places to see, and it can offer anyone who decides to learn its seemingly
difficult language a lot of perks. Even though the Russian language is considered to be complex
and difficult to learn, there are many reasons why you should give it a try, and even more that
make the Russian language so important in our day and time. Here are just some reasons why
Russian is such a great language. It can help you travel and get to know a lot of new places
Learning Russian will really help you broaden your horizons and get to know new things. As it
was mentioned earlier, Russian is not just spoken in Russia. There are many dialects and many
other countries who speak it and native speakers have also traveled to the US and Canada
throughout the years in order to find a better future. By knowing how to speak Russian you will be
able to go to many countries that speak Russian and still be able to communicate perfectly and get
to know they culture a little bit better by being able to talk to the locals.

Retell the text. Why is the Russian Language “Great and Mighty”? by Preston Felix. Probably the
most common thing everyone knows about Russia is vodka. Apart from that though, Russia is full
of beautiful treasures and places to see, and it can offer anyone who decides to learn its seemingly
difficult language a lot of perks. Even though the Russian language is considered to be complex
and difficult to learn, there are many reasons why you should give it a try, and even more that
make the Russian language so important in our day and time. Here are just some reasons why
Russian is such a great language. Russian Language is one of the most influential languages In
case you didn't know, the Russian language is considered to be the 6th most influential language in
the world. Russia is the largest country in the world and therefore Russian is spoken by a very
large amount of the world population. Russian is not only spoken in Russia. As of 2010 there were
around 166 million native Russian speakers in the world. In fact, it is the official language of
Belarus, Kyrgyzstan and Kazakhstan and it is also the unofficial language in Ukraine and many
other former Soviet countries. From this, you can imagine the large area of speakers that is
covered by these countries and you can easily understand why Russian is so influential.
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23. Retell the text. Do borrowed words pollute the Russian language? by Irena Green. This does not
mean that the Russian language is so poor or greedy: it only consumes and does not give anything.
Not at all. The Russian language also shares its words with other languages, but this kind of expor
goes more often not to the West, but to the East. For example, if we compare Russian and Kazakh,
we will see that there are many borrowings from Russian in the Kazakh language. Besides, the
Russian language is an intermediary for so many words going from West to East and vice versa. In
the XVII-XIX centuries, the same role was played by the Polish language, through which a lot of
words came to Russian. If we prohibit foreign words in Russian, the development of the language
will simply stop. And then we will face a real threat that the citizens of Russia will begin to speak
in another language (for example, in English), because in that case the Russian language will not
allow expressing thoughts fully and in detail. In other words, the ban on the use of foreign words
does not lead to the preservation, but to the destruction of the language

24. Retell the text. Do borrowed words pollute the Russian language? by Irena Green. Different
periods of the Russian language were highlighted by the prevalence of the borrowings from
certain languages. When Peter The First was creating a fleet, many foreign words related to
maritime affairs came to the Russian language, most of them from Dutch (shipyard (Bepdn
[verf’]), harbor (raBanb [gavan’]), compass (kommnac), cruiser (kpeiicep [kreyser]), sailor (Mopsik
[moryak]), since the Dutch were considered to be the best ship craftsmen and many of them
worked in Russian shipyards. In the XVIII-XIX centuries, the Russian language was enriched with
the names of dishes, clothes, decorations, furnishings that came from French: soup, broth (6ynbox
[bul’on]), champignon (iamrnuHb0H), cutlet (kotieta [kotleta]), marmalade (mapmenaza
[marmelada]), vest (Ckuset [zhilyet]), coat (mansTo [pal’to]), wardrobe (rapaepo6 [garderob]),
bracelet (6pacsiet) and brooch (6poms [brosh’]). In recent decades, the words come to Russian
mainly from English and they are associated with modern technical devices and information
technology: computer (kommbtorep), laptop (HoyTOyk [noutbuk]), smartphone (cmaptdon), google,
online (oH/atiH), website (Bebcaiit [vebsayt]).

25. Retell the text. Do borrowed words pollute the Russian language? by Irena Green. Any
conversation about the Russian language cannot do without a discussion of borrowed words. We
often hear that the Russian language is polluted with foreign words and we urgently need to get rid
of that kind of borrowing, which — if we do not take measures and stop it — will soon make us
speak in a mixture of English and Russian. And these myths are passed down from generation to
generation. The fact that it is impossible to imagine the Russian language without borrowed words
is very easy to prove. It is enough to remember the words that seem to be originally Russian, but
in fact they are not. For instance, the words shark (akymna [akula]), whip (akyna [knut]), herring
(cenbap [syeld]), sneak (si6ema [yabeda]) came to the Old Russian language from the Scandinavian
languages , the words money (zgenbru [dengi]), pencil (kapangaiu [karandash]), robe (xanar
[khalat]) — from the Turkish language, the words literacy (rpamora [gramota]), bed (kpoBatb
[krovat’]),sail (mapyc [parus]), notebook (terpaap [tetrad’]) — from the Greek language. Even the
word bread (xn1e6 [khleb]) is very likely to be a borrowed word: scientists assume that it has
Gothic origin.

26. Retell the text. Tips for Reading in a Foreign Language. by Mary Whitman.

1. Learn from context. How do children learn the meaning of words without picking up a
dictionary? That's right. Context. When reading, try to force yourself to guess the meaning of a
word without looking it up. 2. Group reading/ Having like-minded people do the same thing as
they help a lot with motivation. The two biggest advantage of this is group discussion helps
exchange different ideas and hearing words spoken helps connect how the words look with how
they sound. 3. Read your favorite English book/ Many popular books like Harry Potter have been
translated into different languages. Reading them in your new language is a great opportunity to
transfer your knowledge over. 4. Reach the end of the book. There's little to no chance you'll
understand every single word in a book on your first read. At first, your main goal should be to
reach the end of the book. 5. You won't understand everything. Not at first, anyway. It's important
to accept that there's no way your brain can accept such a barrage of input in such a short time. 6.
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28.

29.

30.

Look for short stories in the new language. Instead of reading Alessandro Volta's 1200 dissertation
on electricity and power to learn Italian, it would be better to look for short stories in the
destination language. Most languages, in fact have books designed just for beginners. 7. Read
comics. Again, comics often have simpler language patterns than novels and provide visual
context. 8. Make notes. After all, you are studying. And what's studying without noting down what
you've learnt? 9. Have a language diary. After the day's done, try writing down how it was in the
language you're learning. 10. Microblogging. If you're a fan of forum-like chats like Reddit or
Tumblr, browse subreddits or tumblrs in your foreign language to give you a feel. 11. Read
recipes. If you like cooking, look up your favorite recipe in a foreign language! 12. Re-read

Since you won't understand everything on the first read, it would be greatly beneficial to have a
second, third, fourth... and so on, read to gauge your progress.

Retell the text. Tips for Reading in a Foreign Language. by Mary Whitman. Why I should learn a
foreign language? Learning a new language takes a lot of self-discipline, dedication and time.
Some of the more popular reasons include for study: maybe you've got a scholarship in a foreign
country or working in a new country. You may also have friends who live abroad, and you want to
reconnect with, you could just be challenging yourself, have a special linguistic interest or even
want to join a new religion. Everyone is motivated differently. Regardless of your reason, having
one is usually the greatest motivating factor for pushing you forward. So, how challenging could it
be? Benefits of learning a foreign language. Knowing more than one language and looking cool
while doing it aside, learning a new language can be very beneficial psychologically. Studies
carried out in the recent past suggest people who speak more than one language have different
brains than those who don't.

Retell the text. Listening or Reading? - Reading While Listening is the Answer! by Anthony
Muhye. A boost in fluency

Fluency, according to Dictionary.com, is the “ability to speak or write a specified foreign language
with facility”. This trait determines how well you can link words to form phrases and sentences,
more than how you pronounce them. It is what allows you to speak with natives at all. The
aforementioned study in Taiwan concluded that RWL helped students acquire a better fluency than
simply reading, thanks to the fact that the narrator's voice will remain in our memory and come
back to us when we need it. 5. Closer to native skills. Last but not least, it is important to note that
simultaneously using reading and listening can give you a better idea of how natives talk and think
that only one of the two methods won't accomplish on its own. Reading and listening will train
you to learn to adopt your new language as a native would, and you will begin improving your
language skills like never before. In conclusion, reading-while-listening is a fresh, efficient
method to learning a new tongue, and the most innovative teachers and companies are already
using it to teach their students. The future is now with RWL!

Retell the text. Listening or Reading? - Reading While Listening is the Answer! by Anthony
Mubhye. 1. Focus. Reading-while-listening has been proven to boost concentration on the text at
hand (by forcing the student to eliminate background noise and focus on the audio they're
listening to), and is seen as an excellent alternative for younger children and adults with limited
attention spans. 2. Pronunciation improvement. It is one thing to read a word and another to say it.
After all, is colonel pronounced as it is read? What about choir or queue? All complicated words
that we may say wrong over and over before we hear them from somebody else. RWL ensures that
we find out how to pronounce a word as soon as we read it. Great, huh? 3. Increased motivation.
The aforementioned studies which have taken place in recent decades have definitely shone a
positive light on this language-learning method. Children in Taiwan were subjected to a study for
26 weeks, in which two groups were taught English were differentThe results said it all: the RWL
group greatly outscored their non-RWL counterparts, and their motivation to learn future lessons
grew further than the other group's.

Retell the text. Listening or Reading? - Reading While Listening is the Answer! by Anthony
Muhye. There is a great debate in language learning that has been raging on for ages. The big
question presents itself thus — are we supposed to learn new languages by reading? Or is audio the
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most effective method? Some would argue that text is definitely the way forward. “Hey, but I hear
that audio is just as effective,” someone always chimes in. It simply isn't set in stone, and many
believe that neither side will ever have the final word on the subject. Fortunately, studies in the
past decades have allowed language experts to reach an incredible conclusion — it's not about
deciding between one or the other. It's about using the best of both worlds to achieve desired
results and provide students with constant reinforcement of one method through the use of its
counterpart. They've named it reading-while-listening (RWL), and it is actually the future of
learning a new language. RWL as a language-learning method has been studied extensively, and
its amazing advantages have not only given experts something to think about, but also provided
students with the chance to strengthen both aspects of their learning (listening and reading) at the
same time and with less effort.

O6pa3er] ’K3aMeHaIMOHHOTO OusieTa

MUWHOBPHAYKU PD
OENEPAJIBHOE 'OCYJAPCTBEHHOE BHO)KETHOE
OBPA3OBATEJIBHOE YUYPEXIEHWE BBICILET'O OBPA3OBAHUSA
«YOVIMCKINI YHUBEPCUTET HAYKU U TEXHOJIOI'U»
BUPCKUI ®UINAJT YYHuT
Kadeapa pomaHo-repMaHCKOM (PUI0/IOTHN U JIMHTBOAUIAKTUKU

Jducomrnuivza: THOCTpaHHBIN A3bIK Kypcossle 5k3amens! 20 -20__ 1.
ouHas (popma oOyueHHs Haripasnenue 44.03.05 [legarornyeckoe
2 Kypc 3 cemMeCTp obpa3oBanue (C AByMsI MPOGUISIMU TIOATOTOBKH)

[Tpodunb: PopHot (6alIKUPCKUiA) SI3BIK U
nvTeparypa, Pycckuit s3Ik

JK3aMeHaMOHHbIH OmsteT Ne 1

1. Read, translate and analyze this business letter. State its type and theme.
Dear Andrew,
John Wilson has worked for me here at Pacific Corp. for four years. He started as an intern
and quickly rose to an administrative position while still attending classes at Ocean
Community College.
He quickly became one of our most valued employees, the person everyone went to with
questions and special projects. His dedication and willingness to work long hours to get the
job done have made him a favorite team member for everyone on staff.
I highly recommend John for your assistant position. In his time at Pacific, he has shown
that he has the technical, organization, and interpersonal skills that make a truly exceptional
administrative assistant. In particular, I know that you’re seeking someone with exceptional
customer service and telephone skills, as well as the ability to get up to speed quickly with
proprietary software. John offers all these skills, plus adaptability and grace under pressure.
We will miss having John on our team, but our loss can be your gain. Please don’t hesitate
to contact me with any questions.
Best regards,
Jane Williams

2. Retell the text. Why is the Russian Language “Great and Mighty”? by Preston Felix.
Probably the most common thing everyone knows about Russia is vodka. Apart from that
though, Russia is full of beautiful treasures and places to see, and it can offer anyone who
decides to learn its seemingly difficult language a lot of perks. Even though the Russian
language is considered to be complex and difficult to learn, there are many reasons why
you should give it a try, and even more that make the Russian language so important in our
day and time. Here are just some reasons why Russian is such a great language. Russia
holds a great history of science and technology. A great fact to know is that Russian science
publications are second, after English ones in our day and time. But even in the past, Russia
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has shown a great interest in sciences, from Mendeleev to Lomonosov who played an
important role with their discoveries. In our days, Russia is known for its advancements in
computer programming, information technology as well as software engineering which are
helping local and international companies achieve great results.

[ata yTBep)KaeHus:: __.__. 3aBeayroiyii Kadeapoi

MeToguueckre MaTepuabl, Orpe/eNstoliye MpoLefypy OlleHUBaHMs OTBeTa Ha 5K3aMeHe

Kpurepusimu oLjeHUBaHUS SIB/ISIOTCS 0asIibl, KOTOPBIE BBLICTABIISIOTCS 3a BH/IbI IeATETBHOCTH (OL[eHOYHbIe
CpeACTBa) MO0 WTOraM M3yueHUsl MoAy/ed (pa3fe/ioB AUCLIUILIIMHGBI), epeUrCIeHHbIX B PEUTHUHI-TI/IaHe
JVICLIUTIIMHBL: TEKYIIHI KOHTPOJb — MakcuMyM 40 6arioB; pybesKHbIN KOHTPOJTb — MakcuMmyMm 30 6arios,
TroolpuTesbHbIe 0anbl — Makcumym 10.

ITpu orjeHKe OTBeTa Ha SK3aMeHe MaKCMMabHOe BHUMaHHe [JOJDKHO yZAe/IsITbCSI TOMY, HACKOJIBKO TOTHO
PacKphITO CoZlepyKaHue mMaTepyalsia, YeTKO U IPaBUWIbLHO [jaHbl OIpe/ie/ieHus], PaCKpPbITO COJep>KaHue
TIOHATHM, BEPHO JIA UCII0/Ib30BaHbl Hay4YHbIe TEPMUHBI, HACKOJIBKO OTBET CaMOCTOSATE/IbHbIN,
WCTI0/Ib30BaHbl JIM paHee MpUobpeTeHHbIe 3HAHUS, PACKPBITHI JIU PACKPBITHI TPUYMHHO-C/IeICTBeHHbIe
CB$131, HACKOJIBKO BBICOKWY YPOBEHb YMEHUsI OIlePUPOBaHUs HAyUYHbIMU KaTeropusiMy, aHaivsa
vH(OopMaL1H, B/laZleHHs HaBbIKaMU NPaKTUUYeCKOW JiesITe/IbHOCTH.

Kpurepuu onesnku (B 6a/1ax):

- 25-30 6a/1/10B BBICTAB/ISIETCS CTY/IEHTY, €C/IU CTYZeHT Jia/l TIo/HbIe, Pa3BepHYThie OTBETHI Ha BCe
TeopeTHUeCKHe BOIIPOCHI OrieTa, IPOAEMOHCTPUPOBA 3HaHHUe (YHKIIMOHATbHBIX BO3MO)KHOCTEH,
TePMHUHOJIOTYU, OCHOBHBIX 3/IeMEHTOB, yMeHVe IIPUMEHSITh TeopeThUeCK1e 3HaHUs [PY BbITIOJIHEHUU
NpakTUUeCKHX 3a7aHuii. CTyzeHT 6e3 3aTpyJHEeHUI OTBETU/I Ha BCE /IOTIOTHUTE/IbHBIE BOTIPOCH.
[TpakTHyeckast YacTb pabOTHI BBITIOJTHEHA TIOIHOCTBIO Oe3 HeTOYHOCTe! 1 OIINO0K;

- 17-24 6a/1/10B BBICTAB/ISIETCS CTY/IEHTY, €C/IM CTYZI€HT PACKPbLT B OCHOBHOM TeOpPeTHYeCKHe BOTIPOCHI,
O/JHAaKO JIOMYyILl{eHbl HETOYHOCTH B OTpe/ie/IeHUU OCHOBHBIX MOHATHI. [Ipy oTBeTe Ha JONONHUTETbHbIE
BOIIPOCHI /IOMyII[eHbI HeOobIie HeTOYHOCTH. [1py BBITIOTHEHNHY TIPAKTHYeCKOM YacTy paboThl
JIOTTy11[eHbl HecyllleCTBeHHbIe OINOKY;

- 10-16 Gan1oB BHICTAB/SIETCS CTY[EHTY, €C/IA TIPH OTBETe Ha TeOPeTUUYEeCKHe BOTIPOCHI CTYZeHTOM
JIOTY11[eHO HeCKOJIbKO CYIIleCTBeHHBIX OIIMOOK B TOJIKOBAHWU OCHOBHBIX TIOHSITHH. JIOTHKa U MOTHOTa
OTBeTa CTPAJAl0T 3aMeTHBIMH U3bssHAMU. 3aMeTHBI MPO0Oebl B 3HAHUK OCHOBHBIX METO/IOB.
TeopeTryeckre BOIIPOCHI B L[e/IOM U3/I0KeHBbI JOCTAaTOUHO, HO C IIPOIlyCcKamu Marepuasa. Mimerorcs
NPUHLIMIMA/IbHBIE OIIMOKH B JIOTHKe MTOCTPOeHHsI OTBeTa Ha Borpoc. CTyZeHT He perus 3a/iauy Wi Ipu
pellieHUH AOMyIeHbl rpyObie OMOKHY;

- 1-10 6a/1/10B BBICTAB/ISIETCS CTY/|€HTY, €C/T OTBET Ha TeOpPeTHUeCKHe BOTIPOCHI CBU/IETEbCTBYET O
HEerOHMMAaHUU U KpaiiHe HeroJIHOM 3HaHUM OCHOBHBIX MOHATHN U MeTozioB. OGHapy K1BaeTCst
OTCYTCTBHe HaBBIKOB ITIPUMEHEHHs] TeOpPeTUYeCKMX 3HAHWHM TIPU BBITIOJTHEHUU NTPAKTUYeCKUX 3a/JaHuM.
CTyzileHT He CMOT OTBETUTb HU Ha OZIMH [IOTIOJIHUTE/IbHBIN BOTIPOC.

[MepeBof orjeHku 13 100-6a/ibHOM B UeTbipex6a/uIbHYO MMPOU3BOJUTCS CIeyIOLIUM 0bpa3oM:
- ot/uHO — 0T 80 10 110 6astoB (Bk/IrOoUast 10 moolpuTe/bHBIX OaiioB);

- xopoiiio — oT 60 10 79 6anios;

- YIOBIETBOPUTENILHO — OT 45 710 59 6asios;

- HeY/I0B/IETBOPUTE/ILHO — MeHee 45 6asoB.

1.3. PeMTHHI-TVIaH JUCIUII/IHHBI
Tabsuria epeBo/ia 6asyIOB TEKYIET0 KOHTPOJIS B OA/UTbI peUTHHTA
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PelTUHT-IIIaH JUCHUIIIWHLL IpeacTaBaeH B [Ipunoxkenuu 1.

2. YueOHoO-MeToanYecKoe U HHGoOpMaILIOHHOE 00ecneyeHHe JUCIUIUTHHBI
5.1. IlepeueHb OCHOBHOM U AONIO/THUTE/ILHON y4eOHO TUTepaTypbl, HEOOXOAMMOH /I/Isl 0CBOEHHSA
AVCIUILTMHBI
OcHoBHas uTeparypa

1. AHIMMICKUH f3bIK /7151 CTYZIeHTOB YHUBepCUTEeTOB. UTeHue, MMCbMeHHasi IPaKTUKa U MpakKTUKa
yctHoit peun. = English for university students. Reading, writing and conversation : yue6HUK 151
CTyZl. YUpeXK/IeHHWi BhICIIL. 00pa3., 00yu. 1o Haripas. noarotoBky "[legarornyeckoe
obpazoBanue"(pod. "uH. g13.") : B 2-x u. / C. U. KocTeiruHa [u ap.] .— 4-e u3[., CTepeoTurn. —
Mockgsa : M3patensckuii ieHTp "Akagemus”, 2014 .— (Briciee obpa3oBadue. bakanaBpuar) .

2. AHIJIMICKWY SI3bIK [J151 CTYZIEHTOB YHUBEPCUTETOB. UTeHue, MMCbMeHHas ITPaKTUKa U MpaKTUKa
ycrHoi peunt = English for university students. Reading, writing and conversation : yueOHUK f1s
CTYZ. yUpe)X/leHu# BbICIL. 00pa3., 00yu. 1o Hampas. MoAroToBKH "Ilemarornueckoe obpasoBaHue”
(mpod. "uH. 13.") : B 2-x u. / C. W. KocTeiruHa [u ap.] .— Mocksa : M3aaTenbCckuil LieHTp
"Akagemus", 2014 .— (Bsiciiiee obpa3oBanue. bakanaBpuar) .

Jlono/iTHUTe/IbHAA JIMTeparypa
1. T'pammaruka aHrmiickoro siseika = A grammar of the english language : moco6. ans cryg. nep. un-
toB / B. JI. Kaymanckas [u ap.] ; nog pen. E. B. IBaHoBoM .— 5-e u3p,., ucnp. u gomn. — JI. :
ITpocsewenue, 2009 .— 381 c.

5.2. IlepeuyeHb pecypcoB HH()OPMAI[MOHHO-TE/1eKOMMYHHUKAI[MOHHOU ceTH « IHTepHeT» U
MPOrpaMMHOr0 o0ecrnedyeHHs, He0OX0AMMBIX /I/Isi 0CBOEHHS JUCIIUIL/THHBI

1. Hayunas snektponHast 6ubmioreka eLIBRARY.RU [DnexrponHsiii pecypc]. — Pexxum goctyma:
https://elibrary.ru/.

2. DnekTpoHHasi bubmMoTeuHast cucteMa «JlaHb» [OneKTpoHHBIN pecypc]. — Pexxum poctyma: https:/
e.lanbook.com/.

3. YuuBepcureTckas 6ubmoreka oHnaiiH biblioclub.ru [Dnekrponssiii pecypc]. — Pexxum gocryma:
http://biblioclub.ru/.

4. JOnektponHas bubmoreka Y YHuT [DnekrpoHHsblii pecypc]. — Pexxum goctyma:
https://elib.bashedu.ru/.

5. Poccuiickas rocygapcTBeHHasi bnbmioTeka [3neKTpoHHBIN pecypc]. — Pexxum gocryma:
https:/www.rsl.ru/.

6. HauuoHanbHas 3/eKTpoHHast bubnroTeka [ DneKTpoHHBIN pecypc]. — Pexkum gocryma: https://xn--
90ax2c.xn--plai/viewers/.

7. HarmonanpHas niat¢opma OTKpeITOro obpasoBanusi npoed.ru [DeKTpoHHBINA pecypc]. — Pexxum
pocryna: http:/npoed.ru/.
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8. OmnekrpoHHOe oOpa3oBanue Pecrry6smikn bamkoproctaH [ 3neKTpoHHBIN pecypc]. — Pexxum

pJocrymna: https://edu.bashkortostan.ru/.
9. WHdopmalMoHHO-TIpaBOBOM nopTas I'apaHT.py [D1eKTpoHHbIH pecypc]. — Pexxum foctyna: http://

www.garant.ru/.

ITporpaMmMHoe obecrieueHue

1. Office Professional Plus - ToroBop Ne0301100003620000022 ot 29.06.2020, ToroBop Ne 2159-
[10/2021 ot 15.06.2021, Jorosop Ne32110448500 ot 30.07.2021

2. Windows - loroBop Ne0301100003620000022 ot 29.06.2020, Horosop Ne 2159- [10/2021 ot
15.06.2021, JoroBop Ne32110448500 ot 30.07.2021

3. bBbpay3ep Google Chrome - BecrninatHas yiviieH3ust
https://www.google.com/intl/ru_ALL/chrome/privacy/eula_text.html

4. bpayzep Anpekc - becrinatHas nvueH3us https://yandex.ru/legal/browser_agreement/index.html

vl

ot 14.12.2015r

[TporpammHoe obecrieuenue st MMHTadoHHOTO KabrHeTa JInHko v8.2 - [ToroBop Ne31503024759

6. Google ITepeBoguuk - becriiatHas nuuensus https://translate.google.com/?hl=ru

6. MarepuanbHO-TexHUYecKass 0a3a, HeoOXoAuMasi AJ/Is1 OCYIeCTB/IEHHsI 00pa3oBaTe/IbHOIO

nponecca 1mo JuCijuIiiJinHe

HanmeHoBanue
CTieLaIM3uPOBaHHBIX
ayJIUTOPHH, KAOMHETOB,
naboparopuit

Bup 3ansTum

HanmeHoBaHue 000pyoBaHus,
MPOrpaMMHOTO 00ecrieueHHst

Aynutopus 12(b®P)

711 XxpaHeHus1 000pyJ0BaHUS

YuebHast Mebesib, KOMITBIOTEDHI B
cbope, Kcepokc canon pc860,
Moy sa3epHoe xerox phraser
3100 mfp/s, mdy canon i-sensys
mf4410, npuHTep a3epHbIN
samsung 1210, npuHTep
nasepHslii canon lbp-810, HeTOYK
lenovo idea pads10-3c, HOyTOyK
asus k401j, HoyTOyK asus x501a
intel b970, crenn
"BHyTpHUKadepaabHbIii",
yueOHO-MeToAnYecKast
JUTeparypa.
[TporpammMHOe obecrieueHue

1. Office Professional Plus

2. Windows

Ayputopus 13(bD)

Cemunapckas, s
KOHCY/IbTalMH, /1719 KOHTpois U
aTTecTalyu

KommyTarop d-link-16 port,
yueOHast Mebesib, KOMITbIOTEPHI B
cbope.
[TporpammMHOe obecrieueHue

1. Office Professional Plus

Aynutopus 18a(bd)

JlekumonHas, CemuHapckasi, s
KOHCY/IbTaUuuu, [171s1 KOHTPOJIsi U
arTecTaluuu

YuebOHas mebesib, JOCKa,
KOMITbIOTephI B cbope usn
business sl-346, HayHUKN
philips shp-1900, HayIIHUKH
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creative hs 880 draco, mpoekTop
acer/arm media projector-4,
9KpaH /1J1si MpoeKTopoB classic
scutum180x180w.
[TporpaMmMHOe obecrieueHHe
1. Office Professional Plus
2. IlporpammHoe
obecrieueHue fi/st
muHraoHHOTO KabnHeTa
JInHko v8.2
3. Google [TepeBogUMK

Aynutopus 2a(b®)

[lnst camocTosiTeNIbHOM paboThl

Iocka, yueOHO-Har/IsiAHbIE
nocobwst, yuebHasi MmebeJib,
KOMITbIOTephI B cOope.
[TporpammMHOe obecrieueHue

1. Windows

2. bpaysep Google Chrome

3. bpaysep Aunpgekc

Aynutopus 420(PM)

[yt camocTosiTe/TbHOM PabOThI

Het0Oyk lenovo, rpuHTep canon
Ibp3010b, 5kpaH Ha LITaTHUBE
(155x155), yue6Hast meberb,
KOMIIbIOTEpBI B cOOpe, IPOeKTOp
MepeHOCHOM, yueOHO-
MeTOo/[uue CKHe TI0COOusI.
[TporpammMHOe obecrieueHue

1. Office Professional Plus

2. Windows

3. Bbpay3ep Google Chrome
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